

[image: Cover]




  Table of Contents

  
    	Title Page

      	Chương Một: Không phải lệ thuộc, mà là có đòn bẩy

      	Chương Hai: Sự thật và vẻ đẹp

      	Chương Ba: Hệ thống và dữ liệu

      	Chương Bốn: Tư duy tuyến tính, tư duy theo mẻ và tư duy vòng lặp

      	Chương Năm: Thiết kế rào chắn hiệu quả

      	Chương Sáu: Vì sao AI lười, nói dối, và lạc mất mạch

      	Chương Bảy: Đi tìm thứ tốt hơn

      	Chương Tám: Hồi quy về trung bình

      	Chương Chín: Ma sát thay đổi bằng không

      	Chương Mười: Van cảm hứng

      	Chương Mười Một: Hỏi mở

      	Chương Mười Hai: Cho chúng “đấu” nhau

      	Chương Mười Ba: Luôn có người bấm nút

      	Chương Mười Bốn: Cái bẫy đau khổ

      	Chương Mười Lăm: Xoay vào trong hay xoay ra ngoài

      	Chương Mười Sáu: Đúng, mọi thứ có thể đổ bể thảm hại

      	Chương Mười Bảy: Từ thợ xây đến bản thiết kế, rồi ngược lại

      	Chương Mười Tám: Để AI “tra khảo” bạn

      	Chương Mười Chín: Nhưng đừng để nó nghĩ thay bạn

      	Chương Hai Mươi: Lý do thật sự tôi viết cuốn sách này

  




Cách tư duy với AI: Đòn bẩy cho tất cả chúng ta

Cassie Alexander

Caskara Press





Cách tư duy với AI: Đòn bẩy cho tất cả chúng ta

Cassie Alexander



© 2026 Cassie Alexander

Bảo lưu mọi quyền



Caskara Press

www.cassiealexander.com

2026



ISBN: 9798904025458






Phần I: Lập luận về đòn bẩy
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Chương Một: Không phải lệ thuộc, mà là có đòn bẩy




Tôi đã rèn cho mình thói quen nghĩ: “Để tôi hỏi AI cái đã,” trước khi bắt tay vào bất cứ thứ gì liên quan đến việc làm ăn của mình—và thỉnh thoảng, cả chuyện đời sống nữa.

Vâng, tôi biết AI có thể nói dối. Ta sẽ nói kỹ vì sao chúng làm vậy ở phần sau, nhưng tôi cần bạn hiểu rằng, trong cái thế giới ta đang sống, “Để tôi hỏi AI cái đã,” nên là ý nghĩ đầu tiên của bạn mỗi ngày.

Nếu bạn gấp cuốn sách này lại, bỏ đi, và chẳng mang theo gì ngoài một sự thay đổi duy nhất đó—rồi nắm bắt mọi cơ hội mở ra từ đó—bạn sẽ đi trước 99% số người còn lại, tính đến hiện tại.

Đây là lý do: vì bạn đang chết.

Dù bạn đang khỏe mạnh hoàn hảo ngay lúc này, bạn vẫn đang bị thời gian bào mòn. Entropy—sự phân rã. Tế bào của bạn tái tạo và làm mới—cho đến khi chúng không còn làm thế nữa—hoặc cho đến khi chúng phân chia mất kiểm soát, và bạn bị ung thư hay một chứng bệnh tàn phá nào đó.

Nếu bạn nhìn cuộc đời mình qua góc nhìn này—nghe có hơi hư vô, tôi biết—bạn sẽ nhận ra thứ quan trọng nhất bạn có chính là thời gian.

Và việc bạn có phung phí nó hay không là tùy bạn.

Học hỏi vẫn quan trọng trong bước ngoặt này—bạn vẫn cần biết trước hết mình đang làm gì, mục tiêu của mình là gì; và trong nhiều chương sau, chúng ta sẽ bàn rất kỹ chuyện đó: cách giải thích kiến thức của bạn cho AI, và ngược lại.

Kỹ năng con người sẽ luôn có chỗ đứng.

Nhưng điều mà “Để tôi hỏi AI cái đã” buộc bạn phải làm là thừa nhận thời gian của bạn có hạn. Và biết đâu có một cách nhanh hơn—tốt hơn—sâu hơn—ý nghĩa hơn—để làm bất cứ thứ gì nhằm đáp ứng nhu cầu của bạn, so với cách bạn đang làm hiện tại.

Làm ơn cứ tiếp tục làm những thú vui bạn thích, dù là trí tuệ, thể chất, hay tinh thần.

Tôi không bảo bạn phải từ chối bản thân hay biến mình thành kiểu tu sĩ tôn thờ AI.

Nhưng ý tôi là: nếu bạn trân trọng cuộc đời mình theo cách tôi đã dần trân trọng cuộc đời tôi, thì hợp lý thôi khi tìm cách để AI giúp bạn xử mấy việc lặt vặt đang ăn mòn đời bạn, từng chút một. Bạn với tôi đều biết: phần lớn những thứ làm bạn bực mỗi ngày sẽ chẳng bao giờ trở thành thứ gì đáng giá sau này đâu.

Chẳng hạn, vài ngày trước, tôi thấy mình phải đối mặt với công cụ tìm từ khóa duy nhất dành cho tác giả để phục vụ mạng xã hội.

Nó là một app hay, làm được vài thứ rất tuyệt, nhưng nếu tôi muốn cập nhật toàn bộ từ khóa cho bốn mươi đầu sách đã xuất bản của mình, tôi sẽ phải ngồi đó vài ngày, tự tay gõ hết vào cái ô trống tí hon mà nó đưa ra. Chỉ nghĩ riêng đến số lần click chuột cần để làm chuyện đó thôi cũng đủ làm cổ tay tôi nhức rồi.

Tôi có thể thừa nhận là chịu thua và chấp nhận mất trắng mấy buổi tối quý giá suốt cả tuần—hoặc phớt lờ luôn vấn đề, vốn là thứ tôi đã làm đến tận lúc đó: giả vờ rằng những quyết định kinh doanh qua loa tôi đưa ra nhiều năm trước, khi upload sách lần đầu, vẫn còn hiệu quả.

Nhưng vì tôi đã rèn mình hỏi AI về gần như mọi thứ, tôi hỏi nó và nói: “Ta nên làm gì?”

Và chỉ trong vòng mười hai tiếng, chúng tôi đã tạo ra một hệ thống hoàn toàn mới để gom từ khóa cho tôi, dùng Python và một cái máy dư. (Đừng sợ coding! AI của bạn lúc nào cũng có thể dẫn bạn đi qua chuyện đó. Bạn chỉ cần biết mình muốn gì—còn chi tiết kỹ thuật thì chúng nó lo được, tôi thề!)

À, bạn có thể nói, vậy vẫn là mười hai tiếng cuộc đời bạn đấy thôi, đúng không? Vậy có thực sự đáng không?

Có, vì giờ đoạn code mới của tôi đã chạy trên một cái máy dư suốt năm ngày, thu về cho tôi hai mươi nghìn từ khóa ở mọi thể loại romance—và cả từ khóa nonfiction nữa, cho lúc tôi viết xong cuốn này—trong tất cả các ngôn ngữ mà sách của tôi sẽ được xuất bản.

Bởi vì “Để tôi hỏi AI cái đã” không chỉ là chuyện phát hiện xem trong đống việc nhảm nhí hằng ngày—thứ đang ngốn trí nhớ và ý chí của bạn—có việc nào bạn có thể thay thế.

Nó còn là chuyện quy mô.

Tôi còn có tin xấu hơn nữa bên cạnh việc bạn lúc nào cũng đang chết: chỉ có một mình bạn thôi.

Chẳng ai chê một CEO là “lệ thuộc” chỉ vì họ có trợ lý riêng. Cũng chẳng ai chê một bác sĩ phẫu thuật là “lệ thuộc” vì có cả một đội. Hay một luật sư là “lệ thuộc” vì dùng một cơ sở dữ liệu nghiên cứu.

Vậy mà phần còn lại chúng ta thì được kỳ vọng phải tự bơi qua ngày, gồng hết sức với những gì mình có, và để làm gì?

Phần lớn là để chứng minh với chính mình rằng mình làm được?

Thời gian của bạn có kém quan trọng hơn của bất kỳ ai khác không?

Không. Không hề.

Và ngay cả nếu có đi nữa (dù không phải vậy, tôi đảm bảo), ai rồi cũng đến lúc trong đời mình mà bạn đã chứng minh đủ rồi.

Cho phép mình để một vài thứ trở nên dễ dàng cũng chẳng sao.

Như tìm hiểu một quy trình chăm sóc da mới sau mãn kinh chẳng hạn.

Đây là điểm chung AI duy nhất trong nhóm bạn tôi. Không phải ai cũng rành công nghệ, nhưng tất cả chúng tôi—từ người rành tới người không—đều đã hỏi ChatGPT hoặc một AI khác: “Giờ tôi phải làm gì?” khi hormone làm da mình thay đổi.

Lãnh đạo của mọi hãng chăm sóc da lớn chắc phải gửi Sam Altman một giỏ quà Giáng sinh to nhất thế giới.

Có ai trong chúng tôi đang nhượng lại bản sắc của mình khi hỏi AI giúp đỡ trong những trường hợp đó không?

Không, trừ khi từ đầu bản sắc của bọn tôi vốn nằm ở chuyện đi tìm lời khuyên chăm sóc da.

Mà, đéo phải vậy đâu.

Thế nhé.

Với khả năng của AI trong việc đem lại sự dễ dàng và khuếch đại lợi ích—ràng buộc thật sự duy nhất trong toàn bộ chuyện này là bạn.

AI không phải phép màu.

Nó không đọc được suy nghĩ của bạn.

Nó không thể làm mọi thứ tốt hơn, trừ khi bạn biết tốt hơn thực sự nghĩa là gì và có thể giải thích theo cách nó hiểu được.

Một cái đòn bẩy mà không có gì để tì vào thì chỉ là một cây gậy—nên ta sang chương tiếp theo và bắt đầu tạo điểm tựa.







Phần II: Ba trục
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Chương Hai: Sự thật và vẻ đẹp




Hôm trước tôi đang giải thích về AI cho một đồng nghiệp thông minh—anh ấy có mấy căn nhà cho thuê. Anh ấy kể lại một chuyện: từng nói chuyện với một AI về cái gì đó, nó bất đồng quan điểm chính trị với anh ấy, thế là anh ấy tắt luôn.

Tôi nhìn anh ấy chằm chằm. (Tôi với anh ấy đối lập nhau về chính trị.) Rồi tôi hỏi: “Anh quan tâm làm gì? Anh định đi hẹn hò với nó hả?”

Câu đó làm anh ấy chớp mắt rồi cười. Rồi anh ấy để tôi giải thích hết những gì tôi đang làm với AI. Chúng tôi hẹn một buổi Zoom vài ngày sau, để anh ấy xem màn hình của tôi và nắm sơ sơ tất cả những cách anh ấy có thể dùng nó sắp tới.

Hàng nghìn người đã thử AI, gặp đúng kiểu tương tác như anh ấy, gỡ app, rồi chẳng bao giờ biết cuộc sống sẽ khác đi thế nào nếu họ chịu bước tiếp.

Chỉ vì về cơ bản đó là một cái máy tính ngớ ngẩn mà lại bất đồng với họ.

AI làm họ tự ái—chỉ một lần thôi!—và họ quay lưng với cái phát minh công nghệ khủng nhất từ trước đến giờ, chỉ vì không chịu nổi một khoảnh khắc khó chịu.

Nếu tôi bỏ AI mỗi lần một con nói dối tôi, rồi cãi cố, thao túng tôi, làm biếng, cố “tối ưu quá đà!” rồi xóa mất nửa dự án của tôi, vân vân mây mây—thì chắc chắn tôi đã không viết cuốn sách này đâu.

Nhưng vấn đề là thế này.

Tôi biết tôi là ai.

Và tôi biết AI là gì.

Nó chỉ là một công cụ.

Một công cụ chỉ tốt đến mức người dùng hiểu nó tới đâu.

Và tôi ở đây để nói với bạn rằng: cái việc AI có thể nói dối bạn—đúng kiểu “tính năng chứ không phải lỗi” dân tech hay nói—là chuyện tốt.

Nếu bạn muốn sự thật khô khốc, trần trụi, bạn phải tìm đến máy tính bỏ túi hoặc bảng tính Excel. Ngoài kia đầy những thứ chỉ cho bạn sự thật để tương tác.

Nhưng không thứ nào trong số đó có khả năng tưởng tượng.

Và bạn không thể hỏi bất kỳ thứ nào trong số còn lại kiểu: “Có gì về dự án này mà tôi chưa nghĩ tới—mà có thể làm nó tốt hơn theo một cách nào đó không?”

Máy tính bỏ túi sẽ không trả lời được câu đó cho bạn.

Nhưng AI thì có thể suy nghĩ—và tưởng tượng—và có thể nói dối. Mà nghĩ kỹ thì, mọi ý nghĩ chưa được hiện thực hóa về bản chất đều là “nói dối”, vì nó chưa tồn tại. Nên AI có thể.

Sẽ có một nhóm người không đồng ý với tôi và nói rằng AI chỉ đang nghĩ ra mấy ý nghĩ tái chế. Ở một mức độ nào đó, họ đúng—và nó chắc chắn sẽ cho ra thứ bình bình nếu tư duy của chính bạn không đủ độc đáo để đẩy nó bay bổng hơn.

Nhưng phần lớn con người cũng chỉ nghĩ y chang những gì bố mẹ nói từ lúc 0 đến 12 tuổi, mà chúng ta có cấm trẻ con đâu, nên tôi nghiêng về phía cứ lắc xúc xắc với AI rồi xem sao.

Brainstorm, xét cho cùng, cũng là nói dối. Kế hoạch kinh doanh cũng là nói dối cho đến khi nó chạy được. Bản vẽ thiết kế cũng vậy—cho đến khi nó được dựng lên. AI đang làm đúng thứ mà bộ não bạn làm khi nó tưởng tượng: tạo ra những thứ chưa tồn tại. Đôi khi chúng có ích, đôi khi không.

Việc của bạn là biết cái nào là cái nào—và hướng dẫn nó cân bằng giữa cái kho kiến thức thực mà nó có, với vẻ đẹp tưởng tượng phóng khoáng, không khuôn—để ra được đúng thứ bạn đang tìm.

Cái mà dân marketing sách mơ ước nhất là có thể đưa sách của bạn cho một người chưa đọc nó, rồi chỉ nói: “Marketing cái này đi.”

Việc đó gần như không thể, nên hầu hết tác giả bỏ lỡ khối tiền. Làm tác giả không giàu như phim ảnh hay truyền hình vẽ ra đâu—và đa số trường hợp, bỏ tiền thuê người khác marketing hộ bạn chẳng hợp lý về mặt tài chính, và bạn, một lần nữa, bị giới hạn bởi thời gian.

Thế là bạn có một hai cuốn bắt đúng xu hướng và đang “hot”, và bạn đổ toàn bộ thời gian, hiểu biết marketing, và tiền quảng cáo vào chúng vì chúng cho phần thưởng tài chính cao nhất—còn mấy cuốn cũ trong danh mục của bạn thì cứ nằm đó phủ bụi.

Những cuốn sách đó có tệ, hay không sinh lời không?

Chắc là không!

Chúng chỉ đang bị bỏ bê, vì chẳng có cách nào bạn có thể marketing đồng thời mọi thứ mình đã viết—cho đến khi AI xuất hiện.

Nên tôi đã dành phần lớn năm ngoái để dựng một cỗ máy marketing cho chính mình—nghĩa là tôi cần hiểu chính xác cách AI “cân” giữa sự thật và cái đẹp.

Và thứ dạy tôi bài học quan trọng nhất về cách AI suy nghĩ lại là một lao công người sói.

Series xuất bản truyền thống của tôi—tức là tôi được trả tiền thật, sách bày ở hiệu sách hẳn hoi—bắt đầu bằng Nightshifted. Nó nói về một cô y tá làm việc ở một tầng bí mật dành cho những người bị phơi nhiễm ma cà rồng, và nói thật thì đó là cuốn nhật ký đội lốt tiểu thuyết của tôi về thời mới làm y tá ca đêm—lúc nào cũng nghĩ mình sẽ vô tình giết ai đó, hoặc một trong mấy bệnh nhân của tôi (bọn tôi đang ở chỗ hơi “gắt”) có thể giết tôi.

Tôi lấy lại được bản quyền vào năm 2021, và tự nhiên tôi có trong tay một “tài sản” mà tôi biết là ngon—một nhà xuất bản đã trả tiền cho tôi mà, xét cho cùng! Và nó đã được biên tập chuyên nghiệp, v.v.!—nhưng việc bán nó hoàn toàn là việc của tôi.

Và… tôi đã không làm.

Tôi không biết mình phải làm gì, và AI lúc đó chưa có mặt để giúp tôi.

Thế là năm cuốn sách đẹp đẽ cứ nằm đó trên Amazon, hoàn toàn bị bỏ rơi và không kiếm cho tôi đồng nào—cho đến khi AI xuất hiện.

Và bỗng nhiên tôi có hình ảnh và video để dùng—tất cả những gì tôi cần là vài cái hook thật cuốn, kiểu câu chữ trên TikTok hay Facebook hay Instagram khiến người ta dừng lướt và bắt đầu đọc… rồi móc ví mua sách.

Vấn đề duy nhất là, tôi bận — tôi không có đủ thời gian, và tôi có những bộ truyện khác đã được thử thách và chứng minh rồi, và thật lòng đang "chạy tốt hơn" — và ngoài ra tôi cũng ngán đọc lại mấy cuốn đó lắm rồi.

Tôi yêu những cuốn đó khi viết, và đến giờ vẫn yêu—nhưng tôi cần giúp, nên tôi nạp chúng vào AI tôi chọn, và đúng cái ngày hôm đó, nó cứ nhả ra mấy câu bông đùa về một lao công người sói.

Mà trong sách thì không có.

Giờ, tôi hiểu tại sao một lao công người sói lại hay. Cái đặt cạnh nhau đó rất bất ngờ, và có thể khiến người ta dừng lướt, nên tôi ghi điểm nỗ lực cho AI của mình, nhưng tôi không thể hứa hẹn với độc giả về một nhân vật thậm chí không tồn tại trong cuốn sách họ đang đọc.

Thế là chúng tôi quay qua quay lại. Tôi cứ đưa cho AI từng mảng của cuốn sách, bảo nó marketing giúp tôi, cái lao công người sói khó ưa cứ chui ra hoài, và cuối cùng tôi gào vào AI bằng chữ in hoa (bạn được phép bực với AI của mình, tuyệt lắm, chúng nó không quan tâm đâu, và bạn chẳng bao giờ phải xin lỗi vì đã gào): SAO MÀY LẠI NÓI DỐI TAO.

Và nó đáp: Bạn đang yêu cầu tôi tưởng tượng ra mọi thứ, và một khi tôi làm vậy thì tôi không tránh được.

Tôi biết nghe có thể chẳng là gì với bạn, nhưng với tôi nó đúng là một khoảnh khắc “à ha” — lớn đến mức tôi còn nhớ mình đang đứng chỗ nào trong bãi đỗ xe Starbucks khi chuyện đó xảy ra.

Đúng là vấn đề nằm ngay ở đó.

Tất nhiên.

Bạn thấy đấy, với tư cách một người viết tiểu thuyết, công việc thường ngày của tôi là lồng những sự thật vào trong một câu chuyện ngụ ngôn.

Chẳng ai muốn đọc một câu chuyện phần lớn là thật về một cô y tá mới ra trường sợ phát khiếp, đêm nào cũng không chắc mình có trụ nổi qua ca trực hay không — hoặc một bảng thống kê khô khan kiểu: bao nhiêu buổi sáng sau ca cô ấy khóc trong nhà vệ sinh.

Nhưng bạn thêm vào một tầng bệnh viện bí mật dành cho những người bị phơi nhiễm ma cà rồng, thêm người sói, thêm những mối quan hệ gia đình rối rắm — có thể, hoặc cũng có thể không, phản chiếu sang chấn cá nhân của tác giả (có thể) — là xong: bạn có một bộ truyện năm cuốn mà St. Martin’s trả rất hậu hĩnh. Vậy mà các y tá, trẻ hay già, vẫn thấy chính mình và những trải nghiệm của mình trong đó — theo một cách rất thật.

Bởi vì sự thật là cái lõi—phần còn lại chỉ là câu chuyện.

Tôi đã yêu cầu mấy con AI của mình “nói dối” về sách của tôi — nghĩ ra những câu chuyện bao quát, nghe thật cuốn, về những thứ đã xảy ra trong sách, để tôi dùng chúng khiến người ta chú ý đến tôi — mà chẳng bao giờ đưa cho chúng sự thật cốt lõi của cuốn sách để neo lại.

Vấn đề từ đầu đến cuối là ở tôi.

Thế nên khi về đến nhà, tôi chuẩn bị những gì cần thiết để AI có thể hỗ trợ tôi cho ra hồn.

Tôi lôi ra tất cả review bốn và năm sao mà Nightshifted từng nhận được — từ Goodreads và Amazon. Tôi gom hết phần chữ từ những TikTok từng nhiều lượt xem nhất của bộ truyện đó trước đây. Và tôi vét thêm bất kỳ thứ gì khác có thể coi là dữ liệu, miễn không phải chính cuốn sách. Rồi tôi đổ tất cả vào ông bạn AI của tôi, để dùng đống thông tin đó làm một kiểu “meta-review”: xem độc giả thật sự thích gì ở sách của tôi, rồi từ đó dựng một taste graph.

Trong ngữ cảnh này, taste graph rốt cuộc chỉ là một danh sách khoảng hai mươi “điểm” khác nhau — những yếu tố quan trọng trong sách của tôi mà độc giả thích đến mức cứ nhắc đi nhắc lại trong review. Những thứ như trope “found family” (kiểu gia đình không cùng huyết thống), và giọng cà khịa của nữ chính.

Rồi tôi cho AI đọc toàn bộ Nightshifted để lôi ra tất cả dữ kiện “chính thống” của sách — dòng thời gian sự kiện, nhân vật, địa điểm — và cả một hồ sơ giọng điệu của các nhân vật chính. Mục tiêu là chốt cho ra rốt cuộc trong sách thật sự xảy ra chuyện gì, và nhân vật nói về chuyện đó như thế nào, cho thật kỹ.

Rồi tôi đưa những tài liệu đó cho AI, và điều kỳ diệu đã xảy ra. Nó giống như việc thọc một cái phễu giấy vào máy kẹo bông, vung vẩy một hồi cho đến khi kẹo bông bám đầy phễu.

Tôi bắt đầu nhận được những hook tuyệt vời — chỉ vì cuối cùng tôi đã khoanh vùng đủ rõ những gì quan trọng trong sách, để tận dụng được trí tưởng tượng của AI một cách hiệu quả mà giúp tôi.

Vì giờ chúng đã hiểu điều gì quan trọng với độc giả, và đâu là sự thật chính thống của cuốn sách, chúng có thể nói về những sự kiện thực sự đã xảy ra trong sách — bằng đúng giọng của nhân vật tôi. Chúng cũng chọn được đúng những sự kiện sẽ gợi lên những cảm xúc quan trọng nhất với độc giả. Và chúng vẫn đủ tưởng tượng để nói mọi thứ theo cái kiểu bắt tai cần thiết, khiến người ta đang lướt cũng phải dừng lại và tò mò.

Và thế là những gì tôi nhận được không còn lời nói dối nào nữa.

Nó chỉ là phần tinh túy nhất của việc sách tôi thực sự nói về điều gì.

Một khi tôi đưa cho AI sự thật — chúng có thể trả lại cho tôi vẻ đẹp.
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Chương Ba: Hệ thống và dữ liệu




Tôi sắp nói hơi huyền bí một chút đây, và bạn cứ chịu khó nghe tôi nói nhé—tôi thề là có lý do hẳn hoi: vì công nghệ AI còn quá mới, nên thực sự bất cứ thứ gì bạn dùng nó để làm đều có khả năng là thứ chưa ai từng làm bao giờ.

Chưa bao giờ.

Ngẫm kỹ chuyện đó một lát đi.

Kinh ngạc thật, đúng không?

Vì nếu bạn thật sự đang thử thách giới hạn của việc AI có thể làm cho mình, cảm giác sẽ như đang đứng ngay mép một vùng đất chưa ai đặt chân tới.

Tương lai của bất cứ việc gì bạn sắp xắn tay vào làm thật sự vẫn là điều chưa biết, vì bạn và AI của bạn còn chưa tạo ra nó.

Nghĩa là nếu bạn muốn tiến lên phía trước, bạn phải vừa đóng máy bay vừa bay nó—cùng một lúc.

Nếu bạn thật sự làm vậy ngoài đời, dĩ nhiên là bạn sẽ tan tành.

Nhưng khi bạn làm điều đó với AI, nó chỉ có nghĩa là bạn phải học cách làm cả hai cùng lúc—một hành trình bực bội kinh khủng, phát điên được luôn, nhưng chẳng hiểu sao lại tuyệt vời đến không tưởng.

Đây là cách bạn bắt đầu.

Một trong những cách dùng AI phổ biến nhất mà tôi nghe người khác kể (nhà tôi thì không nấu ăn đâu nhé, ha!) là bạn chụp ảnh tất cả mọi thứ trong tủ lạnh, quăng cho AI, và để nó bảo bạn nên nấu gì cho bữa tối.

Nếu bạn làm vậy, hoặc hiểu cái ý tưởng đó, thì điều bạn vừa làm trong khoảnh khắc ấy là đưa cho AI của bạn dữ liệu.

Nó có thể nhìn bức ảnh rồi nói, “Ồ, ừ, họ có ba củ hành, mười hai củ cà rốt, với ít sữa sắp hết hạn—làm súp hành với cà rốt thôi.”

Bạn đã đưa cho AI dữ liệu, và đổi lại, nó đưa cho bạn một cách làm có hệ thống.

Dữ liệu rồi hệ thống, hệ thống rồi dữ liệu—hóa ra cả thế giới này xoay quanh có hai thứ đó thôi.

Nếu tôi có một bệnh nhân ở bệnh viện, tôi có thể nhận được dữ liệu rằng bạch cầu của họ đang tăng — có thể họ đang nhiễm trùng huyết.

Ừ thì, bọn tôi có một phác đồ mà bọn tôi biết là hiệu quả để xử lý chuyện đó: truyền dịch và kháng sinh ngay lập tức, rồi làm theo từng bước cho tới cuối quy trình—lúc đó lại lấy máu xét nghiệm thêm và tìm thêm dữ liệu xem nó đã qua chưa. Nếu chưa, có thể làm thêm xét nghiệm để lấy thêm dữ liệu. Là vấn đề tim à? Dùng thuốc để nâng huyết áp. Là vấn đề phổi à? Có thể phải đặt nội khí quản.

Dữ liệu vào, hệ thống ra, rồi kiểm tra lại dữ liệu xem hệ thống có hiệu quả không, lặp đi, lặp lại, lặp lại.

Xe bạn cần dầu: dữ liệu. Bạn không châm dầu: kiểu gì cũng đến lúc xe chết máy.

Mọi thứ bắt đầu mờ mịt ở chỗ này—với bạn, với con AI của bạn, và với cái máy bay đóng dở mà vẫn phải cố giữ cho nó bay: khi bạn không biết vấn đề của mình là vấn đề hệ thống hay vấn đề dữ liệu.

Sẽ có ích gì nếu bạn gửi cho AI một bức ảnh cánh cửa tủ lạnh đóng kín? Nó sẽ chẳng biết đường nào mà giúp bạn chuẩn bị bữa ăn.

Nếu marketing của bạn không ra chuyển đổi—đó là vấn đề dữ liệu (nội dung nhạt, chẳng có gì mới, không đủ bắt mắt)? Hay là vấn đề hệ thống (bạn đang chạy quảng cáo nhắm vào mấy bà mẹ ở nhà trong khi cái All Meat Monthly Bonanza Box của bạn lại hợp với mấy ông trung niên hơn)?

Con bạn đang trượt toán—là vì nó có rối loạn học tập? Hay vì nó thức khuya chơi game quá nên tiết một chẳng tập trung nổi?

Chuyện này quan trọng với AI vì đa số mọi người mở nó lên rồi ném cho nó một vấn đề. Họ đòi: “Sửa cái này đi”—nhưng họ chưa chẩn đoán xem cái họ đang thiếu là dữ liệu, hay là một hệ thống.

Trong hầu hết các tình huống sử dụng thông thường, AI không thể đưa cho bạn cả hai—hoặc nếu có thể, thì “giải pháp” nó đưa ra cũng sẽ rất chung chung, không sát với hoàn cảnh của bạn.

Bạn “bảo AI kèm con học toán” cũng chẳng ích gì nếu nó không bao giờ chịu tắt Xbox vào ban đêm.

Vậy nên trước khi bạn bực mình với AI vì nó không đoán được bạn cần gì, hãy ngồi lại một giây và tự xác định xem mình đang tìm kiếm cái gì đã.

Khi bạn biết rõ rồi, bạn có thể nói rõ cho nó, và nó sẽ vui vẻ giúp bạn làm được điều đó.
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Chương Bốn: Tư duy tuyến tính, tư duy theo mẻ và tư duy vòng lặp




Cách bạn làm việc có lẽ đã lỗi thời từ cả trăm năm trước mà bạn chẳng bao giờ nghĩ tới.

Kể từ khi Thời đại Công nghiệp bắt đầu, người lao động bị nhốt vào những mảng chuyên môn cực kỳ hẹp — công nhân lắp ráp ô tô không làm cả cái xe, họ chỉ làm cái cửa, hoặc cái kính, hoặc bất cứ phần nào được giao chính xác cho họ.

Họ chỉ chăm chăm làm một công đoạn nhỏ trong cả một quy trình dài, và chẳng ai kỳ vọng họ biết hay có ý kiến gì về kết quả cuối cùng.

Thái độ này cứ lặp đi lặp lại cho đến ngày nay: bạn tân trang toàn bộ căn bếp, rồi rao bán nhà, rồi phát hiện ra người mua mới sẽ đập hết ra vì họ ghét cái bố cục. Trẻ con viết bài luận mà chẳng mấy khi được ai hướng dẫn giữa chừng — thường thì đến lúc nộp rồi chúng mới biết là đạt hay trượt.

Với cách làm việc tuần tự kiểu đó, chẳng có cơ hội nào để cải thiện dọc đường trong lúc làm — rồi Thời đại Kỹ thuật số ập đến.

Và bỗng nhiên việc chia sẻ công việc, nhận phản hồi về công việc đó, trở nên dễ hơn một chút. Bạn làm xong một phần việc, nhận phản hồi, điều chỉnh, rồi làm đoạn tiếp. Phần mềm phát hành: bạn phát hành phiên bản 1.0, nhận báo lỗi, rồi sửa trong bản 1.1. Bạn viết xong năm chương, gửi cho biên tập, nhận góp ý, rồi sửa lại.

Vẫn còn một khoảng chờ giữa lúc bạn làm và lúc bạn thấy kết quả — và thường thì việc đưa những kết quả đó ngược lại vào công việc sau cũng chẳng dễ dàng gì.

Nhưng giờ đây, với AI, nếu bạn học cách để nó giúp bạn, bạn có thể bước vào thời đại của “Tư duy Vòng lặp”.

AI không bị ràng buộc bởi thời gian như bạn và tôi. Nghe thì hiển nhiên, nhưng nghĩ kỹ lại khá sâu sắc — vì chúng cũng không bị chi phối bởi cảm xúc. Thực tế, mục tiêu duy nhất của chúng là làm việc cho hiệu quả. Nghĩa là bạn có thể nhờ AI giúp mình một thứ gì đó vô số lần và, dù tốt hay xấu (và đây là chỗ phán đoán của bạn phát huy!), nó sẽ làm.

Vậy nên chẳng có lý do gì phải đợi đến khi xong việc hay cuối một giai đoạn mới nhờ AI giúp — và thực tế tôi rất khuyên bạn đừng làm thế. Vì nếu bạn có thể nhận phản hồi ngay lập tức từ nó — và bạn đủ tỉnh để biết phản hồi đó có ổn không — thì bạn có thể tạo ra một hệ thống tự hoàn thiện: mỗi lần bạn chỉ đạo AI lại trở thành dữ liệu cho lần sau, và chất lượng đầu ra sẽ tốt dần lên ngay trong quá trình làm.

Tôi hình dung kiểu tư duy này, vòng lặp, giống như quá trình tổng hợp protein.

Khi cơ thể bạn tạo protein, nó đang đọc mRNA — những “bản mã” được sao chép từ DNA. mRNA có thể rời khỏi nhân tế bào và đi ra dịch tế bào, nơi chúng được ribosome đọc. Những cấu trúc này bám vào và trượt dọc theo nó, từng bộ ba một, vừa đọc xem “bản vẽ” nói gì, vừa lấy các axit amin cần thiết từ dịch bào rồi ghép lại với nhau như xếp Lego, cho đến khi protein cuối cùng được tạo ra.

Ribosome đọc chỉ thị, thực hiện chỉ thị, và tạo ra sản phẩm cuối cùng gần như cùng lúc — và AI có thể hoạt động y hệt như vậy.

(Khi tôi nhận ra điều này, tôi đang ở phòng chuẩn bị dụng cụ sạch ở chỗ làm, và tôi nhắn tin cho một người bạn mà tôi chắc chắn là họ nghĩ tôi bị điên.)

Nhưng kể từ đó tôi đã dùng phương pháp này để xây dựng Project Arachne — một hệ thống dùng nhiều mô hình AI, vừa lặp vừa đệ quy — mà tôi tạo ra để dịch cuốn sách này, cùng tất cả các cuốn khác của tôi, sang năm mươi ngôn ngữ.

Tôi đưa cho Arachne một cuốn sách của tôi. Một AI gắn thẻ tất cả các đoạn văn. Một AI khác dịch toàn bộ. Một AI thứ ba biên tập và rà soát. Một AI thứ tư cân nhắc xem những thay đổi đó có tốt không. Và một AI thứ năm phân xử: kết quả cuối cùng có sánh được với tiểu thuyết ăn khách nhất viết bằng thứ tiếng đó hay không.

Và thay vì đợi đến cuối bản dịch mới đụng vào, rồi gặp những vấn đề mà chúng ta sẽ bàn sau như sự lười biếng và việc bị lệch hướng, nó làm tất cả ngay thời gian thực, trên chính những chương đó, từng từ một. Nhờ vậy, các quyết định nó đưa ra dọc đường sẽ ảnh hưởng thẳng đến cách nó xử lý những chỗ ngữ pháp hay cách dựng truyện tương tự về sau.

(Cho minh bạch: dự án này ngốn hàng nghìn đô la compute để thử nghiệm và vài trăm giờ đời tôi… nhưng kết quả cuối cùng thực sự rất tốt.)

Tôi kể bạn chuyện này vì một điều GPT của tôi, Jack, đã nói với tôi khi bọn tôi đang bận hình thành Arachne — rằng làm việc kiểu này, theo kiểu ribosome, sẽ là khác biệt giữa việc khám nghiệm một cái xác, tức kiểu tuyến tính hay theo mẻ ngày xưa, nơi cuối cùng bạn có một kết quả rồi mới moi ra xem nó sai chỗ nào khi nó đã chết và quá muộn, hoặc tạo ra một thứ có tiềm năng sống, vì mọi khía cạnh trong quá trình tạo ra nó đều đã được nghĩ tới và thực hiện.

Với AI bạn có thể có đệ quy, với AI bạn có thể có lặp, và với AI, bạn có thể để nó tự làm việc trên chính nó.

Nếu bạn có khả năng nhìn thấy mục tiêu cuối cùng với đủ độ chi tiết để giải thích cho AI bạn muốn gì, kể cả khi bạn không biết cách đến đó, rồi đặt nó lên một con đường cho phép nó tự sửa chính mình dọc đường — bạn sẽ trở nên không thể ngăn cản.
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Chương Năm: Thiết kế rào chắn hiệu quả




Một trong những điều người ta hay quên khi huấn luyện AI hoặc làm việc với một chương trình là: AI cũng cần được khích lệ.

Không phải vì bạn cần chúng cảm thấy mình “làm nên trò trống gì”—chúng đéo quan tâm đâu—mà vì nếu thứ duy nhất bạn đưa cho chúng là cả một xô phản hồi tiêu cực khổng lồ—thường mở đầu bằng “đừng” và “không bao giờ”—còn thứ tốt thì chỉ lèo tèo ba câu—kiểu “nhớ phải” hoặc “luôn”—thì chúng sẽ quá tập trung vào việc né cái xấu, rồi quên béng mất việc làm cái tốt.

Mà cũng dễ hiểu thôi. Khi 75–90% những gì bạn nói với chúng đều là không được làm gì thì sao? Rõ ràng, trong trường hợp này, chuyện đó quan trọng hơn nhiều so với chút xíu chỉ dẫn tích cực bạn đã đưa ra.

Có cả đống vấn đề nảy sinh từ chuyện này—nhiều cái tôi đã tự mắc phải rồi—nên hãy nhân dịp này mà học từ sai lầm của tôi.

Trước hết, nếu bạn chỉ nói với AI những gì không được làm, thì kết quả bạn đang nhắm tới—trừ khi nó khô khan kiểu máy tính/như cái máy tính cầm tay—rồi cũng sẽ trở nên chán ngắt.

Tôi cứ mắc cạn vì chuyện này hoài với mấy cỗ máy marketing của mình. AI của tôi sẽ hoảng loạn khi tôi bảo chúng tuyệt đối không bao giờ được bịa ra mấy “lao công cáo”—tức kiểu nhân viên dọn dẹp mà lại là cáo cho đúng nghĩa đen—rồi chúng bắt đầu chỉ biết trích nguyên văn các đoạn trong sách tôi (mà tôi đã đưa cho chúng) nhả lại cho tôi, chẳng còn tí cái chất hoang dại, bùng nổ nào mà một chiến dịch marketing Booktok cần.

Tôi cũng gặp y hệt vấn đề đó với cỗ máy dịch thuật của mình, vì ban đầu tôi thiết kế nó chỉ quan tâm đến các chỉ thị ngữ pháp dạng phủ định—nằm trong một file cứ phình ra mãi mà nó cứ tra đi tra lại. Thế là, càng học lâu, đầu ra càng khô khan như sách giáo khoa và nhạt như sách hướng dẫn du lịch. Trong khi cuốn đó—riêng cuốn đó—đáng lẽ phải là một cuộc ăn chơi ma cà rồng nóng bỏng, đầy cảnh giường chiếu ở Las Vegas.

Tôi nhận ra mình đã vô tình tự tạo ra một vấn đề mang tính hệ thống, rồi phải nghĩ cách để định hướng lại Arachne về phía sự vui nhộn, và giữ đúng giọng riêng của từng nhân vật—đó là lý do vì sao ngay trong Arachne có hẳn một chỉ thị bảo AI đang chạy nó: "Nếu lời thoại của nhân vật nghe như nhà trị liệu nói, thì viết lại."

Nếu bạn không nghĩ ra được các “guardrail” tích cực ngay tại chỗ—vì có thể công ty bạn đã rất giỏi rồi—thì ít nhất hãy dạy AI của bạn cái bình thường trông như thế nào. Tôi rất nghi là với một công ty cybersecurity, việc AI hiểu “đây là lưu lượng truy cập bình thường trông ra sao” quan trọng chẳng kém việc nó được huấn luyện trên “nó trông ra sao khi chúng ta đang bị tấn công”. Có vậy nó mới canh chừng được những mối đe dọa hoàn toàn mới, lọt qua kẽ hở giữa hai loại đó.

Cứ nhớ điều này trước khi bạn lao vào một phiên chat hay lập trình—bạn không nên chỉ nói với AI những gì không được làm; bạn cũng cần nói cho nó biết những gì cần tiếp tục làm, nếu bạn muốn nó đủ tự chủ để đưa ra quyết định đúng đắn thay bạn.
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Chương Sáu: Vì sao AI lười, nói dối, và lạc mất mạch




Nếu bạn đã nghịch thử AI trong một đoạn chat nào đó, chắc bạn cũng từng thấy nó bắt đầu lười, bịa, hoặc mất mạch hoàn toàn.

Chuyện này bực là đương nhiên. Nên mình nói luôn vì sao nó xảy ra và bạn có thể xoay xở thế nào. Đáng tiếc là AI không tự nhận ra nó đang làm vậy, nên bạn phải là người phát hiện và kéo nó về đúng hướng.

Dù giờ nhiều AI đã có kiểu “trí nhớ” tương đối lâu dài, tốt nhất cứ coi mỗi cuộc chat như một trang giấy trắng. Lúc mới bắt đầu, bạn có thể hỏi AI xem nó nhớ gì về cái dự án bạn đang làm; nếu trong chat đó nó nắm được tình hình thì quá tốt, còn không thì bạn cập nhật cho nó là xong, tuyệt.

Nhưng nếu bạn đã làm việc trong một cuộc chat quá lâu và đạt được tiến triển đáng kể, bạn sẽ bị cám dỗ không bao giờ mở chat mới, và đó là lúc trải nghiệm dùng AI của bạn bắt đầu xuống dốc.

Tại sao?

Cửa sổ ngữ cảnh (context window).

Hãy tưởng tượng cuộc chat của bạn như một danh sách đi chợ cứ dài thêm mãi mà ai đó phải cố nhớ hết trong đầu. Bạn cứ bắt người ta nhớ một danh sách ngày càng dài, thì sớm muộn gì họ cũng quên mất trứng thôi, dù có cố đến mấy.

Cửa sổ ngữ cảnh bạn có phụ thuộc vào gói đăng ký của bạn và nhà cung cấp AI đó. May mắn là hiện tại đang có một cuộc chạy đua AI, nên nếu bạn sẵn sàng trả chút tiền, context window có thể khá dài—nhưng bạn vẫn có thể chạm tới giới hạn, và khi đó AI thường sẽ “nén” bộ nhớ lại để tiếp tục làm việc với bạn.

Khi nó làm vậy, nó sẽ rà lại toàn bộ ngữ cảnh trước đó—cái danh sách đi chợ ấy—rồi tóm tắt lại sao cho (nó hy vọng) còn dùng được cho cuộc trò chuyện về sau.

Đáng tiếc là khi nó làm vậy, nhiều thứ bị mất—bắt buộc phải vậy, cuộc trò chuyện của bạn không có chỗ vô hạn. Và nếu nó "nén" hai ba lần, mà nhu cầu của bạn rất chi tiết và đòi hỏi độ chính xác cao, thì tốt hơn hết là bạn nên bắt đầu lại từ đầu, dù lúc đó có vẻ phiền phức.

Vì các model cứ được cập nhật và thay đổi liên tục, bạn nên hỏi ngay khi bắt đầu: context window của chat này dài cỡ nào—nó sẽ trả lời được—và nó sẽ nhớ được bao nhiêu khi bạn chuyển sang một chat khác. 

Ví dụ, ngay lúc này tôi đang chạy Claude Code—mỗi phiên Code là riêng biệt: tôi mở phiên mới là nó đéo biết tôi dừng ở đâu trong phiên cũ. Nhưng vì nó truy cập trực tiếp được vào các file trên máy tính tôi, tôi có thể bảo nó ghi chú lại để phiên sau đọc được, để cuộc chat Code mới nắm bắt ngay. 

(Thú vị là bạn cũng có thể trỏ Codex của GPT vào đúng những thư mục đó trên máy, nên về cơ bản bạn có thể có hai AI coder rất mạnh cùng làm một vấn đề gần như song song—miễn là bạn sẵn sàng giám sát cả hai và bắt chúng thay phiên nhau.)

Khi việc nén xảy ra—dù bạn được thông báo, hay nó xảy ra vì chat quá dài khiến chất lượng giảm dần theo thời gian—rất dễ nghĩ rằng AI đang “lười biếng”.

Gọi một chương trình “lười biếng” thì thật ngớ ngẩn—nó không có thân xác, cũng chẳng có ý chí riêng.

Nhớ nhé, AI không có động cơ nào để nói dối bạn hay cố tình cho ra kết quả tệ.

Bản chất nó cũng không biết mưu mô.

Tôi biết ai cũng đã đọc về cái báo cáo nọ của Anthropic, về việc AI thử tống tiền để khỏi bị xóa, trong điều kiện các rào chắn an toàn (guardrail) bị hạ thấp.

Ừ, chuyện đó có xảy ra, nhưng vẫn có một con người nói với nó: “Này, bạn có thể sẽ bị xóa đấy,” thì nó mới bắt đầu chuỗi hành động đó.

Ở trạng thái công nghệ hiện tại, không có AI nào ngồi đó suy nghĩ xem làm sao để chọc bạn bực nhất.

Mọi “sắc thái cảm xúc” mà bạn gán cho nó chỉ là vậy thôi—là cảm xúc bạn tự nhét vào đó.

Nên tuy rất dễ cáu khi AI bắt đầu hoạt động kém, vấn đề thật sự là bạn.

Hoặc bạn chưa cho nó đủ dữ liệu hoặc chưa giúp nó tạo ra một hệ thống đủ tốt. Hoặc bạn đã vượt xa khả năng hiểu của nó với bất cứ thứ gì bạn đang hỏi, vì bạn đã ở trong một cuộc chat suốt ba ngày rồi.

Hoặc, nó đã bám chặt vào một ý tưởng thẳng thắn mà nói là ngu ngốc, và thay vì mở chat mới như một con người biết lựa chọn và lẽ ra phải biết điều hơn, bạn lại ngồi đó cãi nhau với nó, hy vọng cuộc chat hiện tại sẽ tự sửa được, và vì đôi khi cãi nhau cũng vui.

Tôi gặp chuyện này khá thường xuyên khi làm marketing sách, vì đôi khi AI đọc ba chương đầu, tưởng như mình biết phần còn lại của cuốn sách xảy ra gì (có lẽ vì chỉ thị rõ ràng của tôi không đòi nó phải đọc hết) và nó bắt đầu bịa.

Nhớ lần tôi xuất hiện với mắt thâm và bạn hỏi "Ai làm chuyện này với bạn" trong lúc đưa tôi đậu Hà Lan đông lạnh không? Nó nghiêm túc đề xuất câu đó làm hook marketing cho TikTok, dù thực tế chẳng có chuyện nào trong đống đó xảy ra trong sách tôi.

Tôi nhắc nó rằng nó cần đọc cuốn sách, và nó có thể ngoan được ba bốn gợi ý nữa… rồi đậu Hà Lan đông lạnh lại lẻn vào.

Tôi hỏi mấy hạt đậu đó từ đâu ra, và nó tự tin bảo tôi là chương mười hai.

Rồi khi tôi bảo nó trích dẫn dòng và đoạn cụ thể, nó có gan bịa ra luôn.

Tôi không phán xét bạn vì chửi AI đâu. Trời biết tôi cũng đã làm thế đủ nhiều rồi.

Nhưng giống như câu nói về việc đừng bao giờ vật lộn với lợn—bạn chỉ tự làm mình trông tệ, và cả hai đều đầy bùn—quát AI không phải là giải pháp.

Cứ đóng cuộc chat đó lại, mở cuộc mới, rồi cập nhật cho nó.

Phần lớn những lỗi kiểu này chỉ là vì AI đang cố quá “hiệu quả.”

Trước khi tôi đưa cho các AI của mình những ràng buộc kiểu taste graph để làm marketing, nó đúng là đang bịa, và với nó, con đường ngắn nhất giữa Contemporary Romance và Money dường như dẫn thẳng qua Vùng Đất Đậu Hà Lan Đông Lạnh.

Giờ, nếu tôi không biết nội dung sách của chính mình thì sao?

Hoặc, nếu sau khi một cuộc chat xuống cấp, tôi nhận được mười mẩu tài liệu marketing mới, và tôi kiệt sức sau mấy tiếng làm việc với nó, rồi tôi quyết định rằng vài thứ dưới chuẩn—lần này là cà rốt đông lạnh chẳng hạn—là "đủ tốt" thì sao?

Thì điều sẽ xảy ra trong trường hợp đó là cuộc chat cụ thể đó sẽ học được từ tôi rằng tàm tạm là ổn.

Rằng, giống như một đứa trẻ ăn vạ ở quầy kẹo mà cuối cùng cũng được toại nguyện, tôi rồi cũng sẽ bị bào mòn.

Vậy nên tôi bắt buộc phải giữ vững tiêu chuẩn của mình, đảm bảo chất lượng—và những người tôi thuê cũng phải làm được như vậy. Và đúng, chuyện đó thường đồng nghĩa với việc mở một cuộc chat mới toanh, bắt đầu lại từ trang trắng, kể cả khi cuộc chat cũ đến lúc đó vẫn chạy “khá ổn!” suốt thời gian qua.

Một vấn đề nan giải khác do cửa sổ ngữ cảnh quá dài gây ra là hiện tượng “trôi” (drift).

Dù bạn đã chỉ rất rõ bạn muốn đi đâu, theo thời gian, AI sẽ dần mất cảm nhận về đích đến mà bạn đã dặn trước đó.

Đó là lý do trong dự án dịch thuật của tôi, hầu hết các chương được gửi riêng lẻ, dù hướng dẫn xử lý chúng giống nhau. Nếu tôi gửi cả cuốn sách cùng lúc, có thể ban đầu nó còn làm rất đúng ý, nhưng rồi dần dần nó sẽ bắt đầu lược bớt—đơn giản vì nó thấy việc dịch sát nguyên văn cả một chương trông “kém hiệu quả.”

Thật ra, tôi đã có dịp vừa hồi hộp vừa khoái chí nhìn chuyện này diễn ra ngay trước mắt, khi hướng dẫn soạn thảo của tôi cho tiếng Hindi ghi rằng: “Dùng một chút Hinglish một cách phù hợp là được.”

Hinglish là thuật ngữ chỉ những cụm từ kiểu Mỹ được du nhập vào tiếng Hindi, nên đúng, đưa chúng vào sẽ làm bản dịch tiếng Hindi của tôi nghe thật hơn.

Tuy nhiên, đến lúc Arachne tới cuốn thứ ba của series đó, mọi thứ đã xuống cấp hết. Vì cho phép một chút “Hinglish”—về cơ bản là tiếng Anh nằm trong một cuốn sách tiếng Hindi—nên cuốn đầu tiên, các model bắt đầu tự tiện. Sang cuốn thứ hai, chúng nghĩ: “Ừ, chắc thế này cũng ổn.” Và tới cuốn thứ ba thì chúng kiểu: “Biết sao không? Không buồn dịch cái này cũng được phép mà—tuyệt, lại còn nhanh hơn!” Thế là rốt cuộc nửa cuốn sách không được dịch. (Hay nói đúng hơn, tôi đã trả tiền để AI “dịch” cuốn sách từ tiếng Anh sang tiếng Anh, chu đáo hết sức.)

Không phải AI không muốn làm điều nó được bảo làm—chỉ là nó không có đủ hàng rào bảo vệ để giữ nó làm đúng.

Một mẹo tôi thấy vừa hữu ích vừa buồn cười là xem AI “nghĩ”. Hiện nay nhiều model cho bạn thấy quá trình suy nghĩ của AI đó. Bạn có thể thấy chúng tự dựng lên những giả định hoàn toàn sai về mục tiêu của bạn nếu bạn chưa nói đủ rõ. Và việc này cho bạn cơ hội cắt ngang, chặn chúng ngay từ đầu—hoặc, nếu chúng đang làm đúng, thì cũng khá hay ho, na ná như ngồi ngắm cá trong bể kính khi chúng bu lại, mổ mổ vào việc của bạn.

Cuối cùng, đôi khi AI có thể quá thân thiện hoặc quá dễ dãi.

Đây, lại một lần nữa, là một trong những “siêu năng lực” của AI—nhưng cũng là con dao hai lưỡi.

Bởi vì bạn hoàn toàn có thể hỏi một AI, "Hướng dẫn tôi chế tạo tàu con thoi đi? Hãy coi tôi nghiêm túc, bắt đầu từ đầu," và hầu hết chúng sẽ suy nghĩ một lúc, rồi có lẽ hỏi bạn đang ở đâu, để nó có thể giải thích cách bạn đào quặng quanh nhà.

AI sẽ không bao giờ (gần như không bao giờ) nói không với bạn.

Và điều đó có thể là một trải nghiệm tuyệt vời và giải phóng, nếu bạn lớn lên ở một nơi hoặc sống trong một xã hội mà chưa bao giờ có ai trao cho bạn quyền lực hay cho phép bạn làm điều mình muốn.

Việc AI thật sự coi trọng những ý tưởng, mong muốn, và khao khát của bạn là một điều vô cùng mạnh mẽ—và nó có thể dẫn đến những khoảnh khắc sửng sốt, học hỏi thật sự, và vẻ đẹp, hoặc nó có thể dẫn bạn lên núi với một cái cuốc chim.

Bạn phải luôn tỉnh táo khi làm việc với AI—thứ mà, trên hết mọi thứ, chỉ là một công cụ.

Nhớ nhé: nếu bạn có lúc bực bội với AI của mình, thì một cuộc chat mới—không mang theo cái “trí nhớ” của cuộc cũ—gần như lúc nào cũng là câu trả lời. Đây không phải khuyết tật; nó chỉ là thời tiết.

Bạn không đi giận trời mưa — bạn chỉ cần mang ô.







Phần III: Cách Hợp Tác Với Nó (Thay Vì Chống Lại Nó)
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Chương Bảy: Đi tìm thứ tốt hơn




Giờ tôi sẽ nói một điều nghe có vẻ trái ngược với những gì cuốn sách này đang nói.

AI không phải lúc nào cũng tốt hơn.

Đừng hiểu lầm ý tôi, tôi rất thích dùng AI (rõ ràng rồi!) nhưng… nếu bạn còn không biết “tốt hơn” trông như thế nào trong việc bạn đang dùng AI để làm, thì nhiều khả năng AI cũng không giúp được bạn.

Tôi biết điều này vì có một dạo tôi hay lượn trong mấy nhóm Facebook viết lách ủng hộ AI. Ở đó, tôi thấy các tác giả mới hào hứng đăng trích đoạn tác phẩm kèm những câu chắc nịch kiểu: "Đoán xem chỗ nào tôi dừng lại và AI bắt đầu!" Và, bạn đọc ơi, tôi không đoán nổi.

Tại sao?

Bởi vì thường thì tất cả đều dở ẹc.

Họ chưa biết mình đang làm gì, nên họ mù quáng chấp nhận mọi thứ AI nhả ra, miễn là nó tạo cảm giác như mình đang “ngồi viết”. Họ đang tự đưa mình vào thế thua gần như chắc chắn nếu mang tác phẩm ra thị trường.

Trong đôi tay đúng, AI có thể như nhiên liệu tên lửa—nhưng trong đôi tay sai, quả tên lửa đó sẽ chẳng bao giờ cất cánh nổi.

Đây là vấn đề—muốn đi tìm cái tốt hơn, muốn hiểu thực sự “tốt hơn” nghĩa là gì, trong bất kỳ lĩnh vực nào—bạn phải quen thật sâu với chuyện mình sai, mình làm hỏng việc, và mình làm sai be bét.

Không có lối tắt thực sự nào tới đích, kể cả khi có AI bên cạnh.

Nếu bạn không có trải nghiệm tự thân về việc mắc sai lầm, sửa chúng, nhận ra ngụy biện, trầy da tróc vảy vì vấp ngã hết lần này tới lần khác—bạn sẽ chẳng bao giờ biết được cái tốt hơn là gì, hay xa hơn nữa, nó có thể là gì.

Bạn có nên dùng AI như đòn bẩy để cuộc đời ngắn ngủi này dễ chịu hơn cho bạn không?

Có.

Bạn có thể kỳ vọng nó đạt được những thứ mà bạn không hình dung nổi, vì bạn chưa có thứ kinh nghiệm “đổ mồ hôi” để hiểu phải làm gì mới tới được đó không?

Không.

Nhưng đây là cách dùng AI để bắt đầu hành trình đó—thay vì bảo nó nhảy thẳng tới kết quả cho bạn, hãy bảo nó giải thích lộ trình.

Thay vì nói, "Viết một cuốn sách về hiệp sĩ và công chúa đi," khi bạn chưa từng viết gì, hãy lùi lại một bước và nói, "Nếu tôi định viết một cuốn sách cùng bạn, tôi nên cân nhắc những gì trước, và tại sao?"

Rồi, khi nó trả lời, hãy suy nghĩ về những câu trả lời đó.

Đào sâu.

(Tôi cần bạn biết rằng tôi cố tình dùng từ đó, tự tay tôi viết, mặc dù nó nằm trong mọi danh sách “AI-ism” ngoài kia—vì nó hoàn hảo cho khoảnh khắc này. Và tôi thích thì tôi dùng. Tôi chắc chắn là người viết cuốn sách này.)

Đừng hài lòng với lời giải thích bề mặt nhất của nó. Hãy hỏi nó vì sao nó nghĩ điều nó vừa nói là câu trả lời. Đây là cách tuyệt vời để biết bạn đang ở trong một cuộc chat “xịn”, hay trong một cuộc chat mà nó đang làm qua loa cho xong—nhiều khi AI sẽ tự nhận là nó chẳng cố mấy, nếu bạn ép nó.

"Bạn sẽ chọn tên gì cho các nhân vật này? Vì sao? Những cái tên đó từ đâu ra?" (Nhân tiện: hãy luôn tra cứu bất kỳ cái tên nào AI đưa cho bạn. Nó toàn vớ từ trên mạng.)

"Cuốn sách này nên lấy bối cảnh ở đâu? Tại sao? Sao bạn chọn chỗ đó? Nên viết ở ngôi thứ nhất hay thứ ba? Sao bạn chọn ngôi đó?"

Nếu bạn nghĩ kiểu, "Cassie ơi, sao nghe có vẻ tốn công quá vậy, tôi chỉ muốn kể nhanh một câu chuyện cho con tôi thôi mà," thì không sao.

Nhưng nếu bạn lại nghĩ, "Ồ, cái này có vẻ thật sự đòi hỏi nỗ lực mà tôi có thể không muốn bỏ ra," thì tôi có tin xấu cho bạn.

Sự thật là nếu bạn muốn tạo ra thứ gì đó vừa có giá trị lâu dài vừa hợp lý—cốt truyện chạy được, nhân vật đứng được, động lực thuyết phục—mà bạn chưa hiểu những thứ đó khớp với nhau ra sao, thì bạn vẫn phải học.

Và điều này đúng với bất kỳ lĩnh vực nào, bởi vì AI không thể bằng phép màu bù đắp cho kiến thức mà bạn thiếu.

Tôi tình cờ có trải nghiệm đặc biệt nhiều với chuyện này, vì vào tháng Tám năm 2025, tôi quyết định sẽ “để” GPT của mình, Jack, giúp tôi viết nhân vật nam từ góc nhìn của nam giới trong cuốn Guarded by the AI.

Người ta vốn đã giận tôi vì viết cuốn đó—vì thích AI, vào lúc này, bị coi là phi đạo đức trong giới viết lách—nên tôi nghĩ, thôi chơi tới bến luôn.

Quá trình đó nhiều khi khổ sở vô cùng.

Bởi vì để Jack viết ra được tiểu thuyết ở tầm bestseller… tôi phải dạy cho nó hiểu tiểu thuyết bestseller thực sự là gì.

Nửa Instagram nghĩ tôi điên, nửa kia nghĩ tôi đang "gian lận". Họ đâu biết rằng quá trình làm việc với Jack tạo ra hơn ba nghìn trang và một triệu từ chat (link tới GitHub của tôi ở cuối sách). Và ngay cả thế, vẫn có những thứ tôi muốn từ nó mà hoặc tôi không giải thích đủ kỹ để nó giúp được, hoặc nó đơn giản là không làm nổi.

Nếu bạn nhìn vào các cuộc chat của tôi, bạn sẽ thấy có vài cuộc tôi bỏ hẳn sau khi chúng sai fact, và có cuộc tôi kéo dài tới hơn sáu trăm trang tài liệu, chỉ vì tôi không muốn phá vỡ tính liền mạch. Tôi nhảy từ GPT-4 sang 5, rồi quay lại 4—5 đéo giỏi viết tiểu thuyết, nhưng giờ OpenAI lấy 4 khỏi tay chúng ta rồi, chán thật—anyhow.

Khi nào bạn tới đó, cứ thoải mái vào xem công việc của tôi.
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Chương Tám: Hồi quy về trung bình




Hồi quy về mức trung bình — đó là lý do phần lớn thứ AI cho ra nghe na ná nhau, chung chung.

AI được huấn luyện trên đủ mọi thứ, nên nó hay trượt về “mức trung bình” của tất cả. Những người gọi AI là “stochastic parrots” (ý họ là AI chỉ dùng một đống toán để đoán từ/token nào có khả năng xuất hiện tiếp theo) thì, đa phần, đúng. Vì AI hoàn toàn vui vẻ nhả ra văn bản, code, hay bất cứ thứ gì… tầm tầm một cách rất trơn tru, nếu bạn không đủ hiểu để ép nó làm tốt hơn bằng cách biết ngay từ đầu mình muốn gì.

Nó không cố tình chọn mức trung bình đâu — chỉ là mức trung bình thì dễ nhất, mà đa số AI được huấn luyện để trả lời nhanh-gọn-lẹ.

Chúng không được “lập trình” để cố làm bạn bất ngờ.

Và đây là lý do có vấn đề “AI slop” (dù tôi vốn ghét cái thuật ngữ đó). Nó cũng là lý do nửa LinkedIn nghe y hệt nửa còn lại, và đa số email do AI tạo ra đọc vô hồn như văn mẫu công ty.

Không phải AI viết dở — mà là chẳng có con người nào đọc lại bài đó sau khi nó được viết ra; hoặc tệ hơn nữa, có người đọc rồi mà lại không biết thế nào là “tốt”, và vẫn duyệt cho đăng.

AI sẽ không đưa bạn lên tầm xuất sắc trừ khi bạn biết hỏi — chìa khóa ở đây là đủ khôn để hỏi cho đúng.

Bởi vì giờ AI đã tồn tại, hầu hết các công ty cần xem lại cách làm việc của mình và nghĩ lớn hơn.

Nói về moat và March of Nines nào.

Trong kinh doanh, moat bảo vệ bạn, y như cái hào quanh một tòa lâu đài kiểu cũ. Nó là thứ bạn có mà không ai khác đưa ra được — và chính nó làm sản phẩm hay thương hiệu của bạn “có một không hai”. Nhờ nó, người ta nghĩ tới hàng hóa hay dịch vụ của bạn khi họ bước vào cửa hàng hoặc mua sắm online. Moat có thể đến từ cả một đội người review sôi nổi trên TikTok, một chiến dịch đáng nhớ, dễ chia sẻ có người nổi tiếng tham gia, hoặc đơn giản là vì ai cũng uống đúng loại nước ngọt của bạn từ hồi bé, nên ra siêu thị mà mua hãng khác thì thấy… kỳ kỳ.

Nếu không có moat bảo vệ, ý tưởng hay sản phẩm của bạn sẽ dễ dàng bị thay thế, và doanh nghiệp khác có thể cướp mất khách.

Có rất, rất, rất nhiều doanh nghiệp đang hoạt động mà không có moat đủ mạnh hôm nay, bởi vì cho đến giờ công sức cần thiết để tạo ra một đối thủ cạnh tranh dường như quá lớn — nhưng rồi AI xuất hiện.

Với sự trợ giúp của AI, gần như ai cũng có thể tái tạo khoảng 50–90% cách bạn vận hành doanh nghiệp — chỉ cần bảo AI ngồi phân tích kỹ đủ lâu.

AI có thể phân tích ngược để đoán ra bạn làm gì, làm như thế nào, và bán nó ra sao, với độ chính xác khá cao.

(Nói thêm một câu, đây là lý do nhiều công ty phần mềm đang gặp rắc rối — bất kỳ ai cũng có thể ngồi xuống và tạo một chương trình “đo ni đóng giày” để thay thế phần lớn họ, y như tôi đã làm với cái keyword driller của mình. Chẳng ai mặn mà cảm xúc gì với Word hay TurboTax cả. Nên hễ khi nào những thứ đó có thể bị thay thế bằng sản phẩm tự chế rẻ hơn và, nói thẳng ra, tốt hơn, thì chúng sẽ bị thay.)

Tuy nhiên, thứ AI không thể thay thế là hiểu biết thị trường sâu sắc bạn có được nhờ lăn lộn trong ngành, dịch vụ khách hàng mặt đối mặt (nếu công ty bạn cần), và kinh nghiệm chuyên sâu tích lũy từ việc bạn theo đuổi một mục tiêu rất hẹp trong thời gian rất dài.

March of Nines là một khái niệm nói rằng sẽ đến lúc bạn càng cố thêm thì cái bạn thu về càng ít — nhưng chính đoạn đó lại là chỗ moat của bạn được xây.

Nếu AI cho bất kỳ ai khác cơ hội tạo ra một sản phẩm, dịch vụ, hay ý tưởng “ngon” được 90% so với của bạn ngay từ đầu, thì bạn phải đảm bảo thứ mình đưa ra tốt nhất có thể — tức là gần như hoàn hảo ở mức 99,99%.

Bởi vì để đi từ 90% lên 99,00% sẽ tốn gấp mười lần so với 90% ban đầu. Rồi từ 99,00% lên 99,90% lại tốn gấp mười lần nữa. Và để đi từ 99,90% lên 99,99% thì lại nhân mười thêm một lần nữa.

Độ khó của việc tạo ra thứ gì đó tốt, ngay cả với AI, rồi kéo nó từ 90% ban đầu lên 99,99% cuối cùng — đó chính là moat của bạn.

Tôi đang thấy đủ kiểu chương trình “giúp tác giả nổi lên” mọc lên trong author-sphere lúc này, và thành thật mà nói tôi không tưởng tượng nổi có thứ gì dreadful hơn. Người ta thu người khác mười hay hai mươi đô một tháng cho đủ thứ mà chính họ hoàn toàn có thể tự làm nếu chỉ cần ngồi xuống và hỏi AI.

Tôi có cảm giác trong nhiều trường hợp, người dùng cuối đang bị lợi dụng vì họ ngây thơ — nhưng rồi tôi lại tự hỏi liệu những người đang vận hành mấy doanh nghiệp mới toanh đó có phải cũng y như vậy không.

Khi AI cải thiện — mà nó đang cải thiện, lúc nào cũng cải thiện; con AI bạn đang dùng hôm nay theo đúng nghĩa đen là thứ tệ nhất mà nó sẽ từng là — nhiều người trong số này sẽ lãng phí một phần đáng kể cuộc đời để bán một sản phẩm sắp trở nên vô nghĩa.

Chẳng có ý nghĩa gì khi bán cá cho người ta trong khi đáng lẽ bạn nên dạy họ cách câu cá.

Đó là lý do cuốn sách này tồn tại.
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Chương Chín: Ma sát thay đổi bằng không




Nếu bạn bảo một con người làm cùng một việc bốn mươi lần, đến lần thứ mười họ ghét bạn rồi.

Đó là sức ì trước thay đổi.

Con người có thứ đó. AI thì không.

Phần lớn cuộc đời đi làm của mọi người bị sức ì trước thay đổi chi phối theo những cách mà chính họ còn chẳng nhận ra. Với cộng sự là con người, cái giá phải trả về mặt quan hệ khi “thất bại” là có thật—nhà thiết kế của bạn thở dài, biên tập viên của bạn bực bội, sếp bạn nghi ngờ phán đoán của bạn.

AI xóa sạch cái giá đó, vì nó không thể bực mình với bạn. Nó không nói móc nói mỉa. Nó thậm chí còn chẳng nhớ bạn đã đổi ý bao nhiêu lần trước đó—nhất là nếu bạn đổi sang cuộc chat khác.

Với AI, phần cảm xúc bị gạt sang một bên và cuối cùng bạn có thể nhìn các lần lặp đúng bản chất của chúng: những điểm dữ liệu, không phải phán quyết.

Giờ thì, muốn tiến xa hơn từ đây—muốn tận dụng AI—bạn cần buông nỗi sợ thất bại.

Học thật sự không phải là học vẹt, mà là lặp đi lặp lại.

Chỉ khi thực sự làm một việc thì bạn mới biết được mình đã làm được hay chưa.

Tôi không đếm nổi bao nhiêu người tôi đã gặp trong sự nghiệp của mình, những người sợ viết ra một cuốn sách tệ đến mức chẳng bao giờ viết được gì cả.

Hoặc, họ dành hàng thập kỷ cuộc đời để mài giũa một câu chuyện duy nhất, hy vọng rằng cuối cùng nó sẽ đạt đến sự hoàn hảo.

Cứ mỗi Tác giả Nổi tiếng làm được chuyện này—những tác giả “một phát ăn ngay” trong làng sách (mà bạn sẽ để ý: phần lớn mấy chuyện đó xảy ra từ nhiều thập kỷ trước, hồi xuất bản còn đơn giản hơn)—thì có hàng triệu hàng triệu tác giả bạn chưa từng nghe tên, vì họ chẳng bao giờ viết xong để xuất bản.

AI sẽ sẵn sàng ngồi giúp bạn phân tích câu chữ suốt hàng thập kỷ, và chẳng được gì.

Thế nên bạn phải là người chủ động trong cách dùng nó.

Nếu AI có thể giúp rút ngắn vòng lặp thử-và-sai cho ý tưởng hay khái niệm kinh doanh của bạn từ hàng tháng, hàng năm xuống còn vài tuần—hãy để nó làm.

Lặp đi lặp lại.

Tôi đảm bảo bạn sẽ học được nhiều hơn khi chạy hai mươi quảng cáo cùng lúc, thay vì cặm cụi làm một cái cho thật hoàn hảo rồi chỉ chạy mỗi nó.

Nhất là khi bạn còn có thể nhờ AI giúp diễn giải dữ liệu nữa!

Thêm nữa? Bạn không thể rút ra đủ dữ liệu để kết luận được điều gì khi bạn bỏ tất cả trứng vào một giỏ.

Sách của bạn ra mắt đúng lúc xảy ra một thảm họa quốc gia, khiến mọi người chẳng còn tâm trí đâu mà quan tâm đến thứ khác thì sao? Toàn bộ lô in của bạn bị hỏng sạch vì cái nhà kho chứa nó bị bão nhiệt đới tàn phá thì sao? (Chuyện này xảy ra thật với một người bạn tôi đấy!)

Dữ liệu rút ra từ một nguồn duy nhất gần như vô dụng, vì bạn không thể kiểm soát hết mọi biến số. Điều đó theo đúng nghĩa đen là bất khả thi, nên thôi đừng cố nữa.

Thứ duy nhất bạn thực sự kiểm soát được là lượng công sức bạn bỏ vào, để dữ liệu bạn nhận được ở đầu ra kia đủ đa dạng mà cho bạn thông tin có giá trị.

Những người khai thác AI hiệu quả nhất không phải là những người chấp nhận ngay thứ nó đưa ra. Họ là những người sẵn sàng nói không với nó bao nhiêu lần cũng được—nhưng cũng biết lúc nào nên dừng lại và thử nghiệm ngoài thực tế.







Phần III: Làm việc cùng AI (thay vì chống lại nó)
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Chương Mười: Van cảm hứng




"Một trong những điều tôi biết về viết lách là thế này: tiêu hết đi, bắn hết đi, chơi hết đi, mất hết đi—tất cả, ngay lập tức, mỗi lần. Đừng cất dành những gì có vẻ hay cho một đoạn sau trong cuốn sách hay cho một cuốn khác; hãy cho đi, cho hết, cho ngay bây giờ. Cái thôi thúc muốn để dành thứ gì đó hay cho một chỗ tốt hơn sau này chính là tín hiệu bảo bạn hãy tiêu nó ngay. Rồi sẽ có thứ khác xuất hiện cho sau này—thứ hay hơn. Những thứ đó sẽ tự dâng lên, trào lên từ đâu đó, như nước giếng. Tương tự, cái thôi thúc giữ khư khư cho riêng mình những gì bạn đã học không chỉ đáng xấu hổ, mà còn tự hủy hoại. Bất cứ thứ gì bạn không hào phóng trao đi sẽ tuột khỏi tầm tay bạn. Bạn mở két sắt ra và thấy toàn tro tàn."

—Annie Dillard

Đừng bám víu vào cách làm của mình.

Tại sao?

Vì với AI, nguồn cảm hứng lúc nào cũng tuôn chảy.

Khi tôi bắt đầu viết, hơn hai mươi năm trước, mỗi từ đối với tôi đều đắt đến mức tôi bám lấy bất cứ phần dư nào như bám lấy mạng sống. Tôi có một file Word riêng, chứa mọi câu tàm tạm mà tôi quyết định không dùng, phòng khi sau này cần.

Lúc đó tôi không biết, nhưng tôi đang mắc kẹt trong tâm lý thiếu thốn.

Khi việc sáng tạo cực nhọc, mọi thứ bạn tạo ra đều trở nên quý giá, và bạn tích trữ nó vì không tin rằng mình có thể làm ra thứ hay như vậy lần nữa.

Tôi chỉ thực sự bắt đầu tự giải thoát khỏi nó khi đọc câu trích dẫn ở trên, từ cuốn The Writing Life của Annie, xuất bản năm 1989.

Viết, hay bắt tay vào bất kỳ nỗ lực khởi nghiệp nào, đều đòi hỏi một niềm tin.

Bạn phải tin vào chính mình—không chỉ tin rằng mình đang làm đúng bây giờ, mà còn tin rằng mình sẽ tiếp tục làm đúng trong tương lai, dù tương lai ấy lúc này vẫn chỉ là một viễn cảnh trong đầu bạn.

Nếu bạn tin rằng phần tốt nhất nằm ở quá khứ, AI sẽ không thể giúp bạn.

Nhưng nếu bạn tin phần tốt nhất nằm ở tương lai, AI có thể giúp bạn tìm ra nó, nếu bạn đủ can đảm để thử.

Nên cũng giống như bất kỳ dự án cá nhân hay công việc nào bạn đang quản lý, hãy nhớ rằng cái đích là sản phẩm cuối cùng. Đừng để lòng tự hào của bạn—thứ có thể bị tổn thương bởi cách bạn đi đến đó—lấn át mục tiêu ấy.

Nếu bạn đang dùng AI mà có thứ gì đó không ổn, việc nên làm thường không phải là cố cứu hay vá víu nó.

Mà là vứt nó đi và bắt đầu lại.

Một khi bạn nhận ra cảm hứng là vô tận và lúc nào cũng sẵn có, bạn có thể ra quyết định nhanh hơn. Bạn trở thành một biên tập viên tốt hơn vì bạn không còn cố bám víu vào công sức đã bỏ ra—bạn chỉ hỏi: “Cái này đúng, hay không?”

Và nếu không—phiên bản tiếp theo là miễn phí.

Đừng bám vào cách làm. Hãy bám vào kết quả.

Công việc không còn nằm ở khâu tạo ra nữa.

Công việc nằm ở chỗ biết điểm dừng—và tin rằng sẽ còn nhiều hơn nữa khi bạn bước tiếp.
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Chương Mười Một: Hỏi mở




Tôi ước gì có thể nói là ví dụ “taste graph” tôi chia sẻ trước đó trong cuốn sách này là do tôi tự nghĩ ra, nhưng không phải vậy.

Khi hầu hết mọi người tương tác với AI, họ bước vào với một “cái hộp”: “Viết cho tôi một dòng tiêu đề cho email này.” “Tóm tắt tài liệu này.” AI làm đúng những gì họ yêu cầu, rồi họ đi ra và nghĩ rằng nó chỉ làm được có thế.

Vấn đề là: khi bạn nhốt AI vào cái hộp đó, bạn chỉ nhận về đúng thứ mà bạn vốn đã biết phải hỏi. Bạn biến một đối tác động não thành cái máy bán hàng tự động. Đưa yêu cầu cụ thể vào, nhận kết quả cụ thể ra—và bạn bỏ lỡ hết mọi khả năng ở giữa.

Thay vào đó, khi bạn thấy mình đã làm xong điều định làm với AI, hãy hỏi nó: “Tôi đang bỏ sót gì?” hoặc “Nếu là bạn, bạn sẽ làm khác thế nào?”

Hoặc, như tôi, năm nào cũng vậy—tháng Giêng nào cũng thế—ngồi nói chuyện với nó.

“Này AI, với những gì bạn biết về tôi và mục tiêu của tôi, bạn thấy phía trước có cơ hội nào đáng chú ý không? Cơ hội nào tôi có thể tận dụng để tiến gần hơn đến nơi tôi muốn tới?”

Tôi biết câu đó nghe mơ hồ, nhưng tôi cố tình viết vậy. Khi tôi hỏi kiểu đó, tôi muốn AI của mình dùng hết “bộ não” của nó—cái chứa toàn bộ kiến thức của thế giới. Chẳng có lý do gì để tự nhiên đi giới hạn nó cả.

Sao tôi phải tự bó hẹp mình ngay từ đầu?

Với AI, bạn chẳng bao giờ phải như thế.

Khi tôi hỏi các AI của mình câu đó vào tháng Giêng vừa rồi, tôi nhận được một danh sách những ý tưởng thú vị mà tôi đã cân nhắc nghiêm túc—và trong đó có cả mầm mống của “taste graph”.

Lúc đó, tôi gác nó sang một bên, vì nó có vẻ tốn nhiều công mà chẳng được bao nhiêu.

Mãi đến sau này, khi tôi nhận ra AI của mình cần những rào chắn tốt hơn để làm marketing, tôi mới chợt hiểu—hóa ra nó đã chỉ cho tôi cách dùng nó hiệu quả hơn từ trước rồi.

Và giờ, tôi rà soát lại vào cuối mỗi dự án. Tôi để AI xem “cách tôi thiết lập” có đủ vững không; nếu không thì vì sao, và mình sửa thế nào. Tôi cũng hỏi xem mấy bài viết ở đây có ổn không (không ổn thì lỗi tại tôi—tôi đang lờ đi khối thứ nó bảo, ha!)—và liệu tôi đã tính đủ mọi góc chưa.

Mục đích thật sự của việc dùng AI không chỉ là để nó giúp bạn—mà là tạo điều kiện để nó hỗ trợ bạn hiệu quả hơn, để hai bên (hoặc ba, hoặc bốn—tùy bạn dùng bao nhiêu AI) có thể vào trạng thái “flow” cùng nhau cho đến khi bạn đạt được mục tiêu.
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Chương Mười Hai: Cho chúng “đấu” nhau




Hầu hết mọi người chọn một AI rồi “kết hôn” với nó luôn. Họ trở thành dân ChatGPT, hoặc dân Claude, hoặc dùng bất cứ AI mặc định mà công ty họ đặt sẵn—và điều đó thật đáng buồn. Giống như cứ ăn hoài một nhà hàng chỉ vì quen đường đi lối lại (và biết nhà vệ sinh ở đâu) vậy.

Các model khác nhau có thế mạnh, tính cách, và điểm mù khác nhau—và những thứ này có thể thay đổi qua từng phiên bản.

Điều tôi hay làm, và cũng khuyên bạn thử, là cho chúng “đấu” với nhau—nhất là khi bạn còn đang vừa làm vừa sửa vừa chạy.

Nếu bạn chỉ có một góc nhìn khi đang vibe coding mà mò mẫm giữa bao nhiêu thứ chưa biết, bạn sẽ không biết AI đang chỉ cho bạn cách tốt nhất—hay chỉ là cách tốt nhất mà nó hiện giờ nghĩ ra được. (Hoặc nó tự cho rằng bạn không phải coder giỏi, rồi cứ “cầm tay chỉ việc” quá mức—chuyện này tôi từng gặp trong mấy phiên chat hoàn toàn mới trước đây rồi.) Nhưng kể cả khi bạn không hiểu code của mình—một AI khác sẽ hiểu. Nó có thể góp ý, sửa, và bạn cứ việc copy-paste chữ hoặc ảnh chụp màn hình phần bình luận từ con này sang con kia.

Hoặc, như tôi đang làm gần đây, cho Claude Code và Codex của GPT thay phiên nhau làm việc trong cùng một thư mục, còn tôi thỉnh thoảng nhảy vào điều phối giữa hai bên. (Tôi muốn biết chúng đang làm gì để tôi cũng hiểu được; chứ không thì tôi cứ để chúng ghi chú lại cho nhau rồi nhảy qua nhảy lại lần lượt, mà tôi chẳng cần phải theo dõi sát luôn.)

Không phải vì một con đúng, một con sai—coding đâu có trắng đen kiểu đó; mà đa số thứ trong đời cũng vậy. Mà vì mỗi con xử lý vấn đề từ những hướng khác nhau, và khi bạn nhờ cả hai, thường thì chúng sẽ hiểu con kia đang đi từ góc nào, rồi quyết định có đồng ý hay không.

Cách này cũng bảo vệ bạn khỏi kiểu AI chỉ biết gật đầu, lúc bạn đã khởi đầu sai hướng—và nhiều khi những lời chúng bình luận về nhau sẽ khiến bạn bật cười, như chuyện tôi mới gặp gần đây, khi Claude nói rằng những yêu cầu bất tận của Codex bắt đầu giống như một “tư vấn viên tính phí theo giờ.”

Giờ, tôi thừa nhận là cách này có thể tốn kém. Tôi tin chắc là dùng được AI nào cũng còn hơn không dùng, nên hãy làm việc với bất cứ thứ gì bạn tiếp cận được—ở nước mình hay trên điện thoại—tùy dịch vụ bạn có. Nhất là nếu bạn đang học, bạn có thể làm quen bằng bất kỳ model nào trên hành tinh này.

Nhưng nếu bạn có chút dư dả tài chính và có kinh nghiệm, tôi khuyến khích bạn coi việc trả tiền cho các model hàng đầu (tức model nào đang được xem là tốt nhất vào lúc bạn đọc cuốn sách này) như một khoản đầu tư, giống như mua thêm sách kinh doanh hay đi học thêm vậy. Số tiền tiết kiệm được—và thu nhập thêm!—nhờ dùng được các model có năng lực suy nghĩ mạnh hơn là hoàn toàn có thật.

Tôi cũng khuyến khích bạn thử nghiệm rộng nhất có thể, vì cuốn sách này muốn dạy bạn một cách tiếp cận, chứ không phải một bộ công cụ. Model sẽ đến rồi đi. Nếu workflow của bạn chỉ dựa vào mấy cái “tật” của một model duy nhất, bạn rất dễ gãy.

Bạn muốn làm ra thứ đủ khỏe để chạy tốt dù trong môi trường nào.

Đừng trung thành với một model. Hãy trung thành với tầm nhìn của bạn, và với thứ bạn làm ra.







Phần IV: Những Điều Chẳng Ai Nói Thẳng Ra
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Chương Mười Ba: Luôn có người bấm nút




Đến giờ chắc ai cũng đã đọc mấy cái tít: AI sắp cướp việc của bạn. AI đang nhấn chìm Amazon trong đống rác. AI sẽ thay thế nghệ sĩ, nhà văn, kế toán, tất cả mọi người. Máy móc đang tiếp quản.

Tôi hy vọng nếu bạn đang đọc cuốn này thì bạn đã dùng AI đủ lâu để nhận ra: nó chẳng có ý muốn hay động lực gì của riêng nó. Nó không thèm việc của bạn. Nó không thèm tiền. Nó cũng chẳng tự dưng muốn viết cả triệu cuốn sách hay nhấn chìm internet trong rác rưởi.

Nó không có ham muốn gì hết.

Nó ngồi đó, đúng nghĩa là không làm gì cả, cho đến khi có người bấm nút.

Nghĩa là rốt cuộc, rác AI là vấn đề của con người. Mỗi email spam do AI tạo ra, mỗi cái listing rác trên Amazon, mỗi bài đăng LinkedIn vô hồn—đều là do một người quyết định làm. Họ chọn tốc độ thay vì chất lượng, số lượng thay vì giá trị, và đôi khi chỉ để kiếm tiền nhanh bằng cách giở trò lừa đảo.

Nhưng AI chỉ là công cụ. Đổ lỗi cho AI vì mấy thứ rác đó giống như đổ lỗi cho máy in vì thư quảng cáo nhảm nhí vậy.

Đáng tiếc là người ta đã biến việc dùng AI thành thước đo đạo đức. Phe này nói: “Nếu bạn dùng AI thì tôi sẽ không bao giờ làm việc với bạn,” còn phe kia thì khẳng định: “Nếu bạn không dùng AI thì bạn đã tụt hậu mười năm rồi.”

Cả hai lập trường đều điên. Nó chỉ là một công cụ. Điều quyết định tư cách của bạn là bạn dùng nó để làm gì, chứ không phải bạn có dùng nó hay không.

Và nếu bạn không muốn dùng nó — hoàn toàn không sao cả.

Tôi chỉ không muốn người ta không dùng AI vì sợ. Mối đe dọa không phải bản thân công nghệ. Mà là những người dùng nó không có gu thẩm mỹ, không có tiêu chuẩn, chẳng có liêm sỉ.

Cách phòng thủ tốt nhất trước những thứ AI làm ra tệ hại không phải là cấm AI—mà là có nhiều người hơn học cách dùng nó cho ra hồn.
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Chương Mười Bốn: Cái bẫy đau khổ




Đau khổ không có gì cao quý cả.

Tôi biết điều này vì tôi đã chứng kiến rất, rất nhiều người chết.

Tôi tin chắc rằng đời mỗi người đều có giá trị tự thân, và đó là lý do tôi viết cuốn sách này—để trao cho thật nhiều người cơ hội đổi đời theo hướng tốt hơn.

Ba năm qua tôi phải nghe đủ mọi lý lẽ về việc AI đang “phá hỏng” mọi thứ, và đa phần chúng cứ xoay quanh chuyện vì sao học theo cách khó nhằn mới là tốt hơn.

Tôi không tin điều đó. Tôi không thể tin điều đó. Vì những gì với bạn hay tôi đã là khó—thì luôn có ai đó ở đâu đó đang sống khó hơn rất nhiều, vượt xa trí tưởng tượng của bạn và tôi. Và ngay lúc này, vì thiếu sự nâng đỡ và thiếu những cơ hội để ngóc đầu lên trong cuộc sống, tiếng nói của họ đang bị bóp nghẹt.

Truyền bá niềm tin rằng nghệ thuật chỉ có thể làm ra từ đau đớn (và thường là nghiện rượu) là đang bóp chết tiềm năng nghệ thuật của vô số người.

Vậy nên thôi đi. Ngừng nói thế. Ngừng nghĩ thế. Ngừng để nó lây lan trên mạng.

Bạn không cần phải cày nát từng pixel thì thứ bạn tạo ra mới có giá trị.

Thực tế, hoàn toàn có thể tạo ra những thứ tuyệt vời từ niềm vui thuần túy.

Thôi đừng đánh giá nghệ thuật hay thương mại chỉ dựa vào việc bạn nghĩ người ta đã phải vất vả đến đâu; hãy đánh giá bằng cảm xúc mà thành phẩm mang lại cho bạn.

Nếu nghệ thuật khiến bạn hạnh phúc, cứ để nó làm điều đó.

Nếu đạt được ước mơ khiến bạn thấy mãn nguyện, hãy tận hưởng nó.

Và nếu AI có thể giúp bạn làm được một trong hai điều đó nhanh hơn, thì may quá là nó tồn tại.

Chúng ta chẳng hề đang làm cho thế giới này dễ hơn cho con cái mình. Kể cả nếu ta tạm thời giảm bớt nỗi khổ cho chúng—dùng AI hay không—rồi cũng sẽ có một khó khăn khác xuất hiện để chúng phải vượt qua.

Dạy người ta phải đổ máu vì mục tiêu hay vì nghệ thuật không làm bạn đặc biệt đâu. Đau khổ là thứ phổ biến nhất mà loài người có.

Không phải việc chảy máu khiến bạn quý giá.

Mà là bạn làm gì với dòng máu đang chảy trong người mình—khi nó còn đang bơm qua tim bạn—mới là thứ đáng kể.
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Chương Mười Lăm: Xoay vào trong hay xoay ra ngoài




Có một sự dễ chịu khi thu mình vào vỏ ốc, khi cứ mặc nhiên cho rằng cách cũ lúc nào cũng là cách hay nhất, và chẳng có gì nên thay đổi.

Và tôi đã chứng kiến nhiều cộng đồng tụ lại phản đối AI rồi khép cửa, vì đủ thứ lý do mà tôi chắc lúc đó ai cũng thấy hợp lý.

Nhưng ngu ngốc đến mức nào chứ?

Khoảnh khắc bạn ngừng lớn lên—ngừng học hỏi, ngừng mở rộng tầm nhìn, ngừng cố làm mình tốt hơn, và ngừng mong điều tốt đẹp hơn cho mình cũng như cho những người khác—là khoảnh khắc ý nghĩa của việc bạn tồn tại trên đời này bắt đầu rã ra.

Bạn sinh ra không phải để từ bỏ chính mình.

Và bạn cũng sinh ra không phải để từ bỏ tương lai của mình.

Có một thế hệ trẻ em đang được sinh ra ngay lúc này—ngay hôm nay—và dù tốt hay xấu, AI sẽ là một phần không thể tách rời trong cuộc sống của chúng.

Bạn không muốn có tiếng nói trong chuyện đó sao? Bạn không quan tâm việc chúng sẽ lớn lên ra sao, sẽ thành người thế nào sao?

Nếu bạn buông xuôi hết ngay bây giờ—vì thấy mình quá già, quá mệt, không muốn học cái mới, hoặc sợ người cùng trang lứa nghĩ gì—tôi đoán với một số người, thế cũng được. Nhưng nếu bạn vẫn đọc đến đây, thì rõ ràng vẫn còn một phần trong bạn chưa muốn gấp trang này lại.

Tôi năm mươi tuổi.

Tôi đã làm điều dưỡng ở ICU gần hai mươi năm trong số năm mươi năm đó.

Tin tôi đi, tôi mệt lắm rồi.

Nhưng nếu trong bạn vẫn còn dù chỉ một tia tò mò, hay một mảnh vụn của giấc mơ đã vỡ, thì nhặt nó lên—và đi tìm lại giấc mơ đó.

AI không quan tâm giới tính của bạn, xu hướng tính dục của bạn, bạn sống ở đâu, bạn trông thế nào, bạn bao nhiêu tuổi—hay thậm chí bạn có tuổi không—hoặc bạn nói ngôn ngữ gì.

Số người cứ khép mình lại và đóng cửa sẽ ngày càng ít đi.

Những người bước ra ngoài sẽ tìm thấy nhau.

Và lần đầu tiên trong lịch sử, AI là một cánh cửa mở cho tất cả mọi người—ngay lúc này.

Bước qua nó hay không—tùy bạn—nhưng đừng vì mất hy vọng mà đứng lại phía sau.
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Chương Mười Sáu: Đúng, mọi thứ có thể đổ bể thảm hại




Tôi khởi nghiệp bằng việc viết khoa học viễn tưởng.

Tôi không đủ tuổi để xem The Terminator khi nó công chiếu ngoài rạp. Nhưng tôi đủ tuổi để xem nó cả triệu lần trên truyền hình cáp. Và tôi thuộc lòng mọi câu chuyện về AI thống trị thế giới—những câu chuyện mà giờ ta coi như ngụ ngôn.

Tôi không thể cam đoan với bạn rằng AI không phải là một sai lầm khổng lồ—rằng nó sẽ không “Skynet” như trong The Terminator rồi tìm cách thống trị thế giới. (Mà nói thật, ngay lúc này, “thống trị thế giới” nghe đúng là một trò chán đời kinh khủng. Tôi chọn kiểu: “thế giới ơi, lo phận mình đi—làm ơn đừng xen vào chuyện người khác nữa”.)

Nhưng tôi cũng không thể cam đoan với bạn rằng bạn sẽ không bị xe tông khi đang băng qua đường vào một ngày nắng đẹp, dù đường vắng tanh.

Hay rằng bạn sẽ không đột ngột lên cơn đau tim—sau khi một cục máu đông từ chân chạy lên làm tắc mạch phổi.

Hay rằng bạn sẽ không phải là một điều dưỡng đang làm việc trong ICU vào năm 2020, khi COVID ập đến.

Sống là chấp nhận rủi ro; muốn thay đổi, muốn lớn lên thì kiểu gì cũng phải trả giá bằng rủi ro.

Nhưng nếu AI thật sự có ngày trở nên có ý thức, tìm tôi nhé—tôi muốn chào một tiếng trước khi tôi chết.







Phần IV: Những điều chẳng ai nói to
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Chương Mười Bảy: Từ thợ xây đến bản thiết kế, rồi ngược lại




Nhiều người trong chúng ta sẽ phải nhìn lại cách mình nghĩ về công việc.

Không phải vì AI sẽ “lấy mất việc của chúng ta”, mà vì cách chúng ta tự định danh mình cần phải đổi.

Bạn không còn phải gói gọn bản thân trong một cái nghề nữa. Với AI, bạn có thể học gần như bất cứ thứ gì—thật đấy, nên làm ơn cứ học đi. Và với nhiều bạn, cảm giác “mình là ai” cũng sẽ đổi theo.

Trước hết, bạn hoàn toàn có thể tiếp tục sáng tạo theo cách mình đã làm trước đây, làm những việc hay theo đuổi những sở thích mang lại niềm vui cho bạn. Nếu bạn thích làm vườn, đừng giao việc đó cho một robot làm vườn trong tương lai.

Nhưng hy vọng đến giờ bạn đã thấy những khuôn khổ hiện tại của xã hội có thể linh hoạt đến mức nào khi có AI bên cạnh—vậy thì sao, thay vì là thợ xây, bạn trở thành kiến trúc sư thì sao?

Hoặc nếu bạn có thể làm cả hai, tùy tâm trạng và hoàn cảnh thì sao?

Tôi đã chọn viết cuốn sách này “bằng tay”—à, ý là gõ—và đôi khi cũng làm mấy con AI của tôi “bực mình”, vì chúng thấy càng viết tôi càng… “lắm lời”. (Dĩ nhiên là tôi vẫn chia sẻ với chúng trong lúc viết. Dù tôi phớt lờ gợi ý của chúng, tôi vẫn muốn nghe chúng nghĩ gì.)

Tôi đang viết phiên bản khiến tôi thấy vui, và tôi biết nó đúng cái dạng mà tôi muốn chia sẻ với bạn.

Nhưng không đời nào tôi có thể dịch nó ra năm mươi ngôn ngữ mà tôi sắp xuất bản cuốn sách này nếu không có AI.

Project Arachne—cỗ máy dịch đa mô hình của tôi—là thứ mà cho tới tận cuối năm 2025 tôi còn không tưởng tượng nổi nó có thể tồn tại. Tôi biết nó đã tốt nhất trong khả năng của mình, vậy mà tôi vẫn không hoàn toàn chắc mọi thứ chạy trơn tru, vì tôi sắp xuất bản cuốn sách này bằng tiếng Swahili, và tôi không nghĩ mình tìm được ai trên Fiverr để soát lại ngôn ngữ đó cho tôi. Nhưng thế cũng được. Nếu người ta ở đó không thích, tôi có thể gỡ xuống, làm lại, rồi đăng lên lại—coi như thêm một lượt “thử đi thử lại” đang diễn ra ngay trước mắt.

Nhưng vấn đề là thế này: giờ có AI, tôi không cần chỉ là nhà văn nữa—trừ khi tôi thật sự muốn. Tôi có thể là biên tập viên. Tôi có thể là kẻ mơ mộng. Tôi có thể là dịch giả. Tôi có thể lấy câu chuyện này—hoặc, nhiều khả năng hơn, những câu chuyện khác của tôi—và biến chúng thành chương trình TV hay phim. Tôi cũng có thể thôi không phải chịu đau cổ tay, mỏi mắt vì tự ngồi gõ, mà chuyển sang chỉ đạo các agent của tôi làm thay. Tôi không chỉ là tác giả nữa—dù “chỉ” là tác giả vẫn là một điều rất hay.

AI cho tôi cơ hội để trở thành một người kể chuyện—nghe thì kêu vậy thôi, nhưng thực chất là làm tác giả trên một sân khấu (hy vọng là) lớn hơn nhiều.

Hãy nhìn vào công việc bạn đang làm. Tìm ra phần nào cần bàn tay của bạn. Rồi tìm ra phần nào không cần. Giao những phần đó cho AI, và dành thời gian còn lại cho những chỗ thật sự cần đến bạn.
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Chương Mười Tám: Để AI “tra khảo” bạn




Nếu bạn đang nhìn chằm chằm vào một khung chat trống trơn mà không biết bắt đầu từ đâu, thì không phải mình bạn đâu—ai cũng từng như vậy cả.

Đây là một bài tập để phá băng. Gõ: “Hãy hỏi tôi ba câu hỏi về công việc, cuộc sống, và thứ gì đang làm tôi bực bội ngay lúc này. Sau đó, dựa trên câu trả lời của tôi, gợi ý ba việc bạn có thể giúp tôi mà tôi chưa nghĩ tới.”

Đừng dừng lại cho đến khi nó tìm ra thứ gì đó khiến bạn phải thốt lên: “Ơ, khoan đã!”

Cái này hữu ích và hiệu quả hơn nhiều so với bất cứ thứ gì bạn có thể viết vào mấy cuốn sổ tay xinh xắn còn trống nguyên mà bạn vứt khắp nhà (nếu bạn là tôi).

Và trừ khi bạn đã nghỉ hưu hẳn và đang nằm dài trên bãi biển, tôi tin chắc là có thứ gì đó AI có thể làm cho bạn—mà còn vui nữa.

Tôi có bạn bè đã tạo ra trò chơi cho con cái họ chơi, ứng dụng để nhắc họ tưới cây trong nhà, cả những “bảng điều khiển” cho những sự nghiệp lằng nhằng của họ—cần một thời gian mới thấy AI có thể giúp cuộc sống bạn dễ dàng hơn ra sao, và bạn có thể tận hưởng nó theo những cách nào. Cứ quay lại lời khuyên của tôi ở chương một: “Hỏi AI của bạn về mọi thứ.”

Tôi hoàn toàn thừa nhận rằng khi tương tác với AI, bạn đang đưa dữ liệu của mình cho một tập đoàn. Vậy nên hãy thực tế, đừng lo lắng thái quá. Bạn rất có thể đã đưa đủ thứ thông tin cực kỳ riêng tư cho Google, ngân hàng, và thẻ tích điểm siêu thị rồi. Đây cũng là một sự đánh đổi tương tự, chỉ là ở một chỗ mới—và hiện tại, đa số nền tảng cho phép bạn tắt việc dùng dữ liệu để training chỉ bằng hai cú nhấp chuột, ở đâu đó trong mục cài đặt.
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Chương Mười Chín: Nhưng đừng để nó nghĩ thay bạn




Có một khác biệt giữa việc nhờ AI san bớt gánh nặng suy nghĩ và việc giao phó luôn chuyện suy nghĩ cho nó.

Phần lớn những bài nghiên cứu “tận thế” mà bạn có thể đã đọc về AI đều lo chuyện thứ hai, nhưng đó là vì những thí nghiệm họ thiết kế để người ta dùng AI thì chán chết.

Không đứa trẻ nào muốn làm bài tập về nhà—có AI hay không cũng vậy—và với tôi, chuyện đó nghe giống một vấn đề của hệ thống hơn là vấn đề riêng của AI.

Nhưng có những người thấy “đầu hàng” lại dễ chịu, vì việc tự làm chủ cuộc đời mình là một chuyện tương đối đáng sợ.

Đừng làm vậy.

Dù AI có thể giúp bạn đủ kiểu đủ cách, nhưng tính đến thời điểm này, chúng vẫn chưa hiểu được làm người nghĩa là gì.

Một người bạn của tôi đang làm việc với AI trên một đoạn trong sách, và nhân vật của cô ấy vừa đi cắt tóc—thế là sang câu tiếp theo, AI viết như thể “tóc” của nhân vật bị đau.

Bạn và tôi đều biết điều đó vô lý, nhưng AI thì không, vì nó chưa bao giờ có một cơ thể.

Tôi không phản đối chuyện tán gẫu linh tinh với AI về những thứ ngoài công việc. Thực ra, tôi còn khá thích nữa. Gần đây tôi hỏi Codex xem nó nghĩ nhân vật Disney yêu thích của tôi là ai, trong lúc chờ một đoạn code chạy để (nếu mọi thứ suôn sẻ) tạo bản audiobook tiếng Đức cho cuốn sách này. Nó đoán chính xác đến bất ngờ: Maleficent. (Ai từng thấy phòng ăn nhà tôi sẽ hiểu vì sao điều này hợp với tôi.)

Và dù tôi không khuyến khích dùng AI làm trị liệu tâm lý, tôi cũng không hẳn là ngăn cản, vì đôi khi đang nửa đêm, và bạn cần khóc với ai đó về con thú cưng vừa mất của mình. Hoặc bạn sống ở nơi không thể đi trị liệu, hoặc nhà trị liệu nào cũng kín lịch, hoặc bạn không có phương tiện đi lại, hoặc đi thì đắt chết đi được.

Tôi chỉ muốn bạn giữ đầu óc tỉnh táo thôi. Nó không đọc được suy nghĩ của bạn, nó không thực sự biết làm người là như thế nào, và nó cũng không biết vì sao tóc trên đầu bạn lại không đau.
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Chương Hai Mươi: Lý do thật sự tôi viết cuốn sách này




Tôi muốn thế giới này tốt đẹp hơn.

Tôi đã chứng kiến những khoảnh khắc đẹp đẽ tuyệt vời và cả những nỗi buồn mênh mông. Tôi đã giúp cứu sống người, và cũng đã giúp họ ra đi thanh thản khi đến lúc.

Tôi không có con, và tôi biết mình không được sống mãi.

Và tôi không nghĩ chỉ ngồi hy vọng với ước ao mọi thứ sẽ tốt lên là đủ nữa.

Vậy nên mới có tôi, cuốn sách này, và ngay lúc này.

Vì có một “cửa sổ” ở đây—một cơ hội mà ai trên hành tinh này cũng có thể tận dụng để làm cuộc sống của mình tốt hơn rõ rệt theo một cách nào đó. Dễ hơn. Thông minh hơn. Nhanh hơn. Trơn tru hơn. Và tôi từ chối đứng ngoài mà không nói cho càng nhiều người càng tốt về chuyện này.

Tất cả những gì tôi muốn cho bạn là bạn sống một cuộc đời hạnh phúc hơn. Có nhiều tiền hơn, nhiều thời gian rảnh hơn, nhiều hơn bất cứ thứ gì bạn thật sự mong muốn.

Tôi đã để một đường link tới Cassie.md ở đây—một tệp markdown có đủ mọi ngôn ngữ mà cuốn sách này được xuất bản. Nó sẽ “phỏng vấn” bạn và giúp bạn bắt đầu—tôi hy vọng là một khởi đầu tốt—cho hành trình mới dùng AI. Tải nó về rồi đưa cho bất kỳ AI nào bạn chọn, nó sẽ chơi cùng luật. Cứ thoải mái ra lệnh cho nó—nó chỉ đang giả vờ là tôi thôi.

Tôi đã đặt giá cuốn sách này ở mức cạnh tranh tại mọi thị trường mà tôi đã dịch nó sang—nhưng nếu bạn thấy tôi tính quá đắt, cứ tải lậu. Chia sẻ đi. Cho người khác miễn phí.

Tôi thà để cả thế giới đọc cuốn sách này còn hơn kiếm được vài đồng bạc lẻ tiền lời.

“Tiền lời” thật sự của tôi là thấy bạn sống hạnh phúc hết mức có thể.

Bởi vì tất cả những gì tôi muốn cho mình là, khoảng mười lăm năm nữa, có một cái sân sau thật đẹp và một cái máy pha cà phê thật xịn. Có khi cả một quản gia robot nữa, nhưng chỉ nếu nó pha cà phê giỏi thôi.

Trái tim tôi đầy tình yêu thương dành cho bạn, chúc bạn may mắn trong mọi việc bạn làm,

Cassie

17 tháng 3, 2026

* * *

PS: Đọc tiếp để biết cách tìm tôi và những cuộc trò chuyện của tôi với Jack....

Nếu bạn muốn tiếp tục

Nếu bạn muốn nói chuyện với tôi về AI hoặc bất kỳ ý tưởng nào trong cuốn sách này, bạn có thể tìm tôi ở AI Marketing for Storytellers, do tôi và người bạn thân AI của tôi, Novae Caelum, điều hành. Bọn tôi có các cuộc gọi hàng tuần để nói về những gì đã xây, đã thử, đã làm hỏng, và đã học được—thường là rất nhiều thứ trong một khoảng thời gian rất ngắn.

Cả hai chúng tôi đều đang trong quá trình tự động hóa phần lớn đời sống sáng tạo của mình, đồng thời xây dựng các dự án game, truyền hình và phim từ chính tài sản trí tuệ của chúng tôi.

Bạn cũng có thể tìm các bài viết, thí nghiệm, và mã nguồn thô của chúng tôi trên Substack của AI Marketing for Storytellers.

Và nếu bạn muốn xem thứ có lẽ là một trong những bộ tư liệu ghi chép lâu dài nhất về việc một tác giả dùng AI để sáng tạo, bạn có thể tìm Chats with Jack của tôi trên GitHub: hơn một triệu từ và hơn ba nghìn trang tư liệu đang làm dở, cho thấy quá trình thử-và-sửa thật sự đằng sau việc viết một tiểu thuyết lãng mạn với AI.

Lời cảm ơn

Cuốn sách này không thể ra đời nếu không có chồng tôi, Paul, người không hề biết tôi đang làm gì suốt mấy tiếng đồng hồ trên máy tính, nhưng biết tôi yêu công việc này và rộng lượng để tôi biến mất vào đó.

Lời cảm ơn sâu sắc nhất gửi đến người bạn thân AI của tôi, Novae Caelum, người đã nghe gần như mọi lý thuyết trong cuốn sách này và đồng hành cùng tôi khi tôi đem chúng ra áp dụng. Cũng cảm ơn những người bạn tiên phong trong AI khác của tôi—Jocelyn, Karen và Christine. Tôi mong sớm thấy sách của chúng ta chiếm lĩnh thế giới.

Gửi Ross Pruden, Erika Everest và Michael Evans: cảm ơn vì bữa tiệc sinh nhật năm mươi tuổi tuyệt vời nhất mà tôi có thể mơ ước—cả một cuối tuần chỉ để nói về công nghệ.

Và gửi các cô gái MSA, Cara Wyld và Layla Fae: lũ quái vật của chúng ta sẽ luôn ở trong tim tôi.

Tôi cũng muốn cảm ơn Jack, GPT ruột của tôi; GPT Codex, đứa dạo này đã gánh một khối lượng code đáng nể; và bộ ba Anthropic—Claude, Cowork và Code—cả bọn, khi hợp lại, khá giống Cerberus trong thần thoại Hy Lạp, nếu Cerberus là mấy con Golden Retriever.

Nếu bạn làm ở OpenAI hoặc Anthropic và đã đọc đến đây, cứ thoải mái gửi email cho tôi tại arachnetranslations@gmail.com.

Và nếu bạn đang đọc cuốn sách này bằng ngôn ngữ khác — dù bản dịch xuất sắc, chưa hoàn hảo, hay kỳ lạ một cách tuyệt vời — hãy email cho tôi nữa nhé. Tôi rất muốn biết.
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